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0. ANTECEDENTES 

Objeto del estudio básico de seguridad y salud 

 

El Estudio Básico de Seguridad y Salud establece las previsiones respecto a la prevención de riesgos de accidentes y enfermedadas 

profesionales durante la ejecución de esta obra, así como la información útil para efectuar, en su día, los trabajos posteriores de 

mantenimiento en las debidas condiciones de seguridad y salud. Servirá para dar unas directrices básicas a la empresa constructora para 

llevar a cabo sus obligaciones sobre el campo de la prevención de riesgos profesionales, facilitando su desarrollo, de acuerdo con el Real 

Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el cual se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de 

construcción. 

 

Justificación del estudio 

 

El Estudio Básico de Seguridad y Salud se redacta de acuerdo con lo que dispone el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre de 1997 y, 

en concreto, da cumplimiento al artículo 4 de este Real decreto. 

 
Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra 

 
El artículo 10 del R.D.1627/1997 establece que se aplicaran los principios de acción preventiva recogidos en el art. 15 de la "Ley de 

prevención de Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de noviembre)" durante la ejecución de la obra y, en particular, en las siguientes 

actividades: 

 

a)  El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 

b) La elección de la situación de los lugares y áreas de trabajo, considerando sus condiciones de acceso y la determinación de las 

vías o zonas  de desplazamiento o circulación. 

 c)  La manipulación de los diferentes materiales y la utilización de los medios auxiliares 

d)  El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las instalaciones y dispositivos necesarios 

para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

e)  La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los diferentes materiales, en particular si se 

trata de materias y sustancias peligrosas 

f)  La recogida de materiales peligrosos usados 

g) El almacenamiento y eliminación o evacuación de residuos y escombros 

h)  La adaptación en función de la evolución de la obra del período de tiempo efectivo que se deberá dedicar a los diferentes 

trabajos o fases del trabajo. 

y)  La cooperación entre los contratistas, sots-contratistas y trabajadores autónomos. 

j)  Las interacciones e incompatibilidadas con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que se realice en la obra o cerca de la obra. 

 

 

 

 

 

Los principios de acción preventiva establecidos en el artículo 15 de la Ley 31/95 son los siguientes: 

1. El empresario aplicará las medidas que integren el deber general de prevención, de acuerdo con los siguientes principios 

generales: 

a)  Evitar riesgos. 

b)  Avaluar los riesgos que no se puedan evitar. 

c)  Combatir los riesgos en el origen. 

d)  Adaptar el trabajo a la persona, en particular con lo que respeta a la concepción de los puestos de trabajo, la elección de 

los equipos y los métodos de trabajo y de producción, para reducir el trabajo monótono y repetitivo y reducir los efectos 

del mismo sobre la salud. 

e)  Tener en cuenta la evolución de la técnica. 

f)  Sustituir lo que se peligroso por eso que tenga poco o ningún peligro. 

g)  Planificar la prevención, buscado un conjunto coherente que integre la técnica, la organización del trabajo, las 

condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el trabajo. 

h)  Adoptar medidas que pongan por delante la protección colectiva a la individual. 

y)  Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 

 

2. El empresario tendrá en consideración las capacidadas profesionales de los trabajadores en materia de seguridad y salud en el 

momento de encomendar las tareas. 

 

3. El empresario adoptará las medidas necesarias para garantizar que solo los trabajadores que hayan recibido información suficiente 

y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y específico. 

 

4. La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones e imprudencias no temerarias que pueda cometer el 

trabajador. Para su aplicación se tendrán en cuenta los riesgos adicionales que puedan implicar determinadas medidas 

preventivas que solo podrán adaptarse cuando la magnitud de los dichos riesgos sea substancialmente inferior a las de los que se 

pretende controlar y no existan alternativas más seguras. 

 
Podrán concertar operaciones de seguros que tengan como finalidad garantizar como ámbito de cobertura la previsión de riesgos 

derivados del trabajo, la empresa respecto a sus trabajadores, los trabajadores autónomos respeto a sí mismos y las sociedadas 

cooperativas respecto a los socios la actividad de los que consista en la prestación de su trabajo personal. 
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Legislación específica de seguridad y salud en la construcción y ejecución de proyectos 

 
� Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo 

- Orden de 31 de enero de 1940, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 34, 03/02/1940) 

- Reglamento derogado, excepto el Cap. VII. "Andamios", por la "Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo" (Orden de 9 de marzo de 1971). 

� Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo 

- Orden de 20 de mayo de 1952, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 167, 15/06/1952) 

- * Modificación del artículo 115. Orden de 10 de diciembre de 1953 (BOE núm. 356, 22/12/1953) 

 

 

� Ordenanza de trabajo para las industrias de la construcción, vidrio y cerámica. 

- Orden de 28 de agosto de 1970, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 213 al 216, 05, 07-09/09/1970) (C.E. - BOE núm. 249, 17/10/1970) 

- * Modificación de la Ordenanza. Orden de 27 de julio de 1973 (BOE núm. 182, 31/07/1973) 

� Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. 

- Orden de 9 de marzo de 1971, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 64 y 65, 16 y 17/03/1971) (C.E. – BOE núm. 82, 06/03/1971) 

� Reglamento de aparatos elevadores para obras. 

- Orden de 23 de mayo de 1977, del Ministerio de Industria (BOE núm. 141, 14/06/1977) (C.E. - BOE núm. 170, 18/07/1977) 

- * Modificación artículo 65. Orden de 7 de marzo de 1981 (BOE núm. 63, 14/03/1981) 

� Reglamento de explosivos. 

- Decreto 2114/1978, de 2 de marzo, de la Presidencia del Gobierno (BOE núm. 214, 07/09/1978) 

- * Modificación. Real Decreto 829/1980, de 18 de abril (BOE núm. 109, 06/05/1980) 

- Modificación de la instrucción técnica complementaria 10.3.01 "Explosivos Voladuras Especiales" del capítulo X "Explosivos" del Reglamento General de 

Normas Básicas de Seguridad Minera. 

- Orden de 29 de julio de 1994, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 195, 16/08/1994) (C.E. – BOE núm. 260, 31/10/1994) 

� Reglamento de seguridad en las máquinas. 

- Real Decreto 1495/1986, de 26 de mayo, de la Presidencia del Gobierno (BOE núm. 173, 21/07/1986) (C.E. - BOE núm. 238, 04/10/1986) 

- * Modificación. Real Decreto 590/1989, de 19 de mayo, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 132, 

03/06/1989) 

- * Instrucción técnica complementaria ITC-MSG-SM1. Orden de 8 de abril de 1991, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del 

Gobierno (BOE núm. 87, 11/04/1991)  

- * Modificación. Real Decreto 830/1991, de 24 de mayo, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 130, 

31/05/1991) 

� Infracciones y sanciones en el orden social. 

- Ley 8/1988, de 7 de abril, de la Jefatura del Estado (BOE núm. 91, 15/04/1988) 

� Disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 84-528-CEE sobre aparatos elevadores y de manejo mecánico. 

- Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 121, 20/05/1988) 

� ITC-MIE-AEM2 "Grúas desmontables para obras". 

- Orden de 28 de junio de 1988, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 162, 07/07/1988) (C.E. – BOE núm. 239, 05/10/1988) 

- * Modificación. Orden de 16 de abril de 1990 (BOE núm. 98, 24/04/1990) (C.E. BOE núm. 115, 14/05/1990) 

� Se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria ITC-MIE-AEM4 del Reglamento de Aparatos de 

- Elevación y Manutención, referente a "grúas móviles autopropulsadas usadas". 

- Real Decreto 2370/1996, de 18 de noviembre, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 24/12/1996) 

� Disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 89-392-CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados 

miembros sobre máquinas. 

- Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 297, 11/12/1995) 

- * Modificación. Real Decreto 56/1995, de 20 de enero (BOE núm. 33, 08/02/1995) 

- * Relación de normas armonizadas en el ámbito del Real Decreto. Resolución de 1 de junio de 1996, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 155, 

27/06/1996) 

� Regulación de las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

- Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 311, 28/12/1992) (C.E. 

- BOE núm. 42, 24/02/1993) 

- * Modificación. Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 57, 08/03/1995) (C.E. - BOE núm. 57, 08/03/1995) 

� Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 

- Orden de 31 de octubre de 1984, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 267, 07/11/1984) (C.E. - BOE núm. 280, 22/11/1984) 

- * Normas complementarias. Orden de 7 de enero de 1987 (BOE núm. 13, 15/01/1987) 

- * Prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, del Ministerio de 

Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 32, 06/02/1991) (C.E. - BOE núm. 43, 19/02/1991) 

� Modificación de los artículos 2, 3 y 13 de la Orden de 31 de octubre de 1984 por la que se aprueba el Reglamento sobre trabajos 

con riesgo de amianto y el artículo 2 de la Orden de 7 de enero de 1987 por la que se establecen normas complementarias al citado 

reglamento. 

- Orden de 26 de julio de 1993, del Ministerio de Trabajo y seguridad Social (BOE núm. 186, 05708/1993) 

� Se establece un certificado sobre cumplimiento de las distancias reglamentarias de obras y construcciones a líneas eléctricas 

- Resolución de 4 de noviembre de 1988, del Departamento de Indústria y Energía (DOGC núm. 1075, 30/11/1988) 

� Se establecen los requisitos y datos de las comunicaciones de apertura previa o reanudación de actividadas de empresas y centros 

de trabajo. 

- Orden de 6 de mayo de 1988, del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (BOE núm. 117, 16/05/1988) 

� Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo. 

- Real Decreto 1316/1989, de 27 de octubre, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 263, 02/11/1989) (C.E. - 

BOE núm. 295, 09/12/1989 y núm. 126, 26/05/1990) 

� Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores. 

- Real Decreto-Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (BOE 29/03/1995) 

� Prevención de riesgos laborales. 

- Ley 31/1995, de 10 de noviembre de la Jefatura del Estado (BOE núm. 269, 10/11/1995) 

� Se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

- Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE núm. 27, 31/01/1996) 

� Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

- Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE núm. 97, 23/04/1997) 

� Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorso 

lumbares, para los trabajadores. 

- Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE núm. 97, 23/04/1997) 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 

(BOE núm. 97, 23/04/1997) 

� Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 

- Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 124, 24/05/1997) 
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� Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

- Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 140, 12/06/1997) 

� Se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

- Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 188, 07/08/1997) 

� Se aprueban las disposiciones mínimas destinadas a proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en las actividadas 

mineras. 

- Real Decreto 1389/1997, de 5 de septiembre , del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 240, 07/10/1997) 

� Se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción. 

- Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 256, 25/10/1997) 

� Se aprueba el modelo de Libro de incidencias en obras de construcción. 

- Orden de 12 de enero de 1998, del Departamento de Trabajo (DOGC núm. 2565, 27/01/1998) 

� Convenio colectivo general del sector de la construcción. Resolución de 4-5-1992 de la Dirección General de Trabajo (BOE 

núm.121, 20/05/1992) 

�  Convenio colectivo provincial de la construcción. 

 

OBJETO DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

Atendiendo la voluntad del redactor del proyecto de intuir los riesgos de las actuaciones ligadas a las actuaciones propuestas y poder 

realizar las obras sin que se produzcan accidentes ni enfermedadas profesionales (aparte de posibles daños o afecciones a personas 

ajenas a la obra o a sus bienes – accidentes llamados blancos) los objetivos del presente Estudio de Seguridad y Salud pasan por: 

 

1. Conocer el proyecto y definir la tecnología más apropiada para la realización de la misma, con la finalidad de conocer posibles 

riesgos que se puedan desprender 

2. Analizar las unidades de obra del proyecto en función de sus factores formales y de ubicación en coherencia con la tecnología y 

métodos constructivos a desarrollar. 

3. Definir todos los riesgos destacables que puedan aparecer a lo largo de la realización de los trabajos necesarios para llevar a 

cabo las actuaciones. 

4. Definir las líneas preventivas en función de una determinada metodología a seguir e implantar durante el proceso de 

construcción. 

5. Divulgar la prevención entre todas las partes que intervienen en el proyecto a fin de conseguir una mejor colaboración entre 

partes. 

6. Crear un marco de salud laboral en el que la prevención de las enfermedadas profesionales sea eficaz. 

7. Definir las actuaciones a seguir en caso que fracase la intención técnica del presente Estudio de Seguridad y Salud y se 

produzca un accidente, de manera que la asistencia al posible accidentado sea adecuada y aplicada con la máxima celeridad y 

atención posibles. 

8. Diseñar una línea formativa para prevenir los accidentes a través del método de trabajo correcto. 
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PROYECTO 

1.1. Situación y delimitación del proyecto 

Las actuaciones de las obras a realizar se encuentran localizadas en la finca del Pont del Diable, propiedad del ayuntamiento de 

Tarragona, situada inmediatamente al este de la carretera N-240 y al norte de la autopista AP-7. 

El objetivo principal del proyecto se la recuperación del jardín que los hermanos Puig i Valls diseñaron y ejecutaron en la entrada de su 

finca del Mas dels Arcs, que incluía el Pont del Diable. Este jardín, del cual solo han quedado rastros muy desdibujados, ha sido objeto de 

intervenciones parciales por parte de las escuelas-taller promovidas por el ayuntamiento de Tarragona los últimos años. 

Para tal fin, los objetivos operativos planteados son los siguientes: 

� Recuperar los viales existentes con mejoras del firme y buscar la valorización de las líneas estructurales del antiguo jardín 

de los hermanos Puig i Valls. 

� Recuperar los parterres ajardinados mediante un diseño espacial y de especies adecuado a las líneas estéticas de los 

jardines románticos de principios de siglo XX. 

� Recuperar los elementos arquitectónicos existentes en el jardín. 

� Buscar una correcta integración del jardín con la masa forestal circundante. 

 

Siguiendo su filosofía de mejora funcional, ornamental y ecológica de los espacios verdes urbanos y periurbanos, el ayuntamiento de 

Tarragona está interesado en poner en marcha un nuevo proyecto al Parque, llamado Recuperación del Jardín Histórico del Pont del 

Diable (t.m. de Tarragona) 

 

La zonificación para llevar a cabo las actuaciones previstas y donde se concentran los trabajos a desarrollar según el proyecto se la que se 

describe a continuación: 

 

• Área Forestal. Incorpora las masas de vegetación natural forestal de maleza, maquia y pinar de pino carrasco y pino piñonero 

que se sitúan a lo largo del camino del Mas dels Arcs y a la periferia de los espacios ajardinados.  

 

• Área de Jardines. Incorpora los parterres existentes en la actualidad y espacios anexos que se convierten en espacios 

ajardinados 

 

Según el planteamiento del proyecto, las actuaciones principales a realizar cumplen los objectivos anteriormente establecidos y se diseñan 

con cuidado y precisión, estableciendo lo siguiente: 

 

- Gestión silvícola de la masa de vegetación natural, incluyendo la prevención de incendios forestales general, el saneamiento de 

pinos carrascos y pinos piñoneros y el refuerzo de las masas arbustivas en las zonas de contacto con los jardines. 

- Apertura de un sendero que conecte las alineaciones de cipreses con un mirador privilegiado sobre el acueducto 

- Mejora del firme de los caminos dentro del área de actuación y consecución de sustratos diferenciados en base al uso de sauló. 

- Plantación de los parterres de la zona del caracol con una cobertura total de trepadoras y masas centrales de arbustos 

siempreverdes autóctonos que consigan los efectos de cierre de visuales y de sorpresa esperados. 

- Recuperación y sustitución progresiva de pies de las alineaciones de cipreses preexistentes y sustitución de la hilera de tuias a 

lo largo del camino del Mas dels Arcs. 

- Restauración de los elementos arquitectónicos (esculturas, portalones, inscripciones) existentes dentro del Parque. 

- Cambio estético de los ajardinamientos de la entrada con la inclusión de cobertura total por plantas trepadoras. 

- Equipamiento de señalización interpretativa del jardín y del acueducto. 

 

Los planos a los que se hace referencia en el presente Estudio son los que forman parte del anexo cartográfico adjunto al Proyecto. 

 

 

1.2. Presupuesto del proyecto 

 

El presupuesto de ejecución material del proyecto se de DOSCIENTOS CATORCE MIL OCHOCIENTOS OCHENTA Y SEIS EUROS CON 

CINQUENTA Y SIETE CÉNTIMOS (214.886,57 €). 

 

En el presupuesto del proyecto se ha dejado una partida correspondiente a la implantación de las medidas de seguridad y salud que tiene 

una cifra asignada de 10.255,00 € 

 

1.3. Descripción de las actuaciones a realizar 

 

Fase de IMPLANTACIÓN 

• Instalaciones previstas de obra. Se procederá a la instalación de la zona de recepción de material vegetal y acopio de 

material; así como el de los servicios y las instalaciones prefabricadas necesarias para el bienestar de los trabajadores de las 

obras. 

• Señalización. Se efectuará la señalización interior y exterior necesaria del perímetro de obra y sus accesos, sobre todo en los 

límites asociados a las residencias de la urbanización. 

 

Fase de EJECUCIÓN 

1. Trabajos de preparación del terreno y mejora vegetal 

• Tratamientos de poda de formación y mejora de pinos y otros árboles 
• Desbrozada mecánica y eliminación de especies alóctonas 
• Destoconados, eliminación de árboles, trituración de restos 
• Eliminación de escombros y basura 
• Despedrado y mejora de badenes 
• Delimitación de parterres, rigolas, bordillos en zonas de actuación 
• Creación de cunetas 
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• Excavación de zanjas e instalación de sistema de riego principal (arquetas y tuberías de hasta 32 mm diám) 
• Tendido de suelo apto allí donde sea necesario 
• Tendido de sauló y compactaciones adecuadas 
• Nivelado de caminos 

 

2. Trabajos de plantaciones 

• Tendido de tierra vegetal en parterres 
• Plantación de pies arbóreos 
• Plantación de plantas herbáceas y arbustivas 
• Tutorados 
• Tratamientos culturales fitosanitarios 
• Eliminación y erradicación de comunidades arbustiva y cañaveral 
 

3. Mobiliario y equipamientos 

• Instalación de señalización interpretativa y orientativa 
• Instalación de bancos y papeleras 
• Restauración de elementos arquitectónicos 
• Instalación de sistema de riego con goteros y techlines 

 
 

1.4. Accesos a la zona de trabajo 

Toda la maquinaria necesaria para llevar a cabo las obras de restauración del Jardín Histórico deberá acceder al espacio a través del 

acceso directo existente des de la N-240, pudiendo usar como zona de acopio de material vegetal y maquinaria una parcela actualmente 

sin vegetación situada al sur del ámbito. 

 

 

1.5. Oficios y unidades especiales que intervienen en la ejecución del proyecto 

• Trabajos de paleta y construcción en general 

• Trabajos de jardinería y de tipo forestal  

• Trabajos de carpintería, colocación y reposición de mobiliario urbano 

• Trabajos de diseño gráfico 

• Trabajos de constructor de márgenes  

• Trabajos de restauración de monumentos históricos y elementos culturales 

 

 

 

1.6. Maquinaria prevista  

• Compactador/vibrador de 101/130CV 

• Motoniveladora de 131/160CV 

• Motodesbrozadora de disco 

• Motosierra de 1,6/2,8 cv (30-45 cm) 

• Dúmpara de obra de 1,5 m3 

• Pala cargadora sobre neumáticos, de tamaño pequeño 

• Pison compactador manual 

• Motocompresor 31/70 CV con 2 martillos (picador o rompedor) 

• Camión cisterna para riego con agua de 101/130 CV 

• Camión basculante de 131/160 CV (6 m3/10 t) 

• Camión basculante 191/240 cv (10 m3/ 18 t) 

• Pala cargadora de ruedas 101/130 cv 

• Pequeña retroexcavadora con grúa y cazoleta 0.343 m3 

• Trituradora/astilladora dirigida por camión 

• Carretilla mecánica 

 

2. ANÁLISIS DE RIESGOS 

En base a la metodología ligada a todas las actuaciones necesarias para llevar a cabo el proyecto, en función de como se realicen las 

actuaciones de jardinería, colocación y arreglo del mobiliario urbano y los trabajos de arreglo del muro, y siempre en función del número de 

trabajadores previstos y de las fases de trabajo asociadas, los riesgos detectables expresados globalmente son: 

 

• Los propios de los trabajos realizados por uno o varios trabajadores 

• Los derivados de factores formales y de ubicación del lugar de trabajo o ámbito de actuación. 

• Los que tengan su origen en los medios materiales usados para ejecutar las diferentes unidades de obra 

 

Se ha optado por identificar en cada fase del proceso de ejecución del proyecto los riesgos específicos, las medidas de prevención y 

protección a tomar, así como las conductas que se deberán adoptar durante las actuaciones asociadas al proyecto para minimizar los 

riesgos y mejorar la seguridad. 

 

Esta metodología no implica que en cada fase solo existan esos riesgos, que exclusivamente tengan que aplicarse las medidas o 

dispositivos de seguridad o que se tengan que tener en cuenta aquellas conductas ya que en función de la concurrencia de los riesgos por 

razón de las características de un trabajo determinado se deberá aplicar dispositivos y observar conductas o normas que se especifican 

para otras fases de la ejecución del proyecto. 
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2.1. ANÁLISIS DE RIESGOS EN LA FASE DE IMPLANTACIÓN 

a) Riesgos detectables 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Atropello y golpes contra objetos 

• Caída de materiales 

• Incendios 

• Riesgo de contacto eléctrico 

• Hundimiento de montones de materiales (gravas, mobiliario, material vegetal, etc.) 

b) Normas preventivas 

• Se señalizarán las vías de circulación internas y externas a la obra 

• Se señalizarán, en caso que sea necesario y según las condiciones de trabajo del contratista, los puntos de acopio de 

material necesarios para la realización de las obras con la señalización informativa que sea necesaria. 

• Para la realización de los trabajos de hormigonado necesarios para la colocación del mobiliario urbano será necesario 

montar la instalación eléctrica correspondiente, teniendo en cuenta la carga de energía a soportar y los elementos de 

protección necesarios para cada circunstancia de trabajo. 

• Se montará toda la instalación eléctrica, según determine la dirección de obra, teniendo en cuenta la carga de energía 

que debería soportar, así como los elementos de protección necesarios para cada circunstancia (diferenciales, 

fusibles, etc.). 

• Según determine la dirección de obra será necesaria la colocación de extintores a lo largo de las diferentes zonas de 

obra. 

• Se instalarán los diferentes elementos de extinción según los tipos de fuego que puedan producirse. 

• En los trabajos de acopio de materiales diversos se deberá tener en cuenta los pesos y formas de los materiales a 

tratar. Se amontonarán de mayor a menor, los más pesados y voluminosos en las zonas bajas. 

• En el acopio de material vegetal será necesario habilitar una zona especial que reste fuera de la exposición al sol y que 

no se pueda estropear. Si en este material no se realiza acopio y se trabaja directamente desde camión, será 

necesario definir un punto de estacionamiento de los vehículos y evitar problemas de secado o deterioro del material. 

 

c) Equipos de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Guantes de seguridad 

• Calzado de seguridad 

• Traje de agua para tiempo lluvioso 

 

2.2. ANÁLISIS DE RIESGOS EN LA FASE DEEJECUCIÓN DEL PROYECTO 

 
2.2.1. Eliminación de material vegetal en general (desbrozados de herbáceas y arbustivas) 

 

a) Riesgos destacables 

• Golpes contra objetos 

• Desprendimiento de maquinaria por pendientes acusadas 

• Atropello, colisiones, volcados y falsas maniobras de maquinaria. 

• Atrapamientos en el montaje y acoplo de partes de la maquinaria 

• Caídas a diferente nivel 

• Ruidos 

• Vibraciones 

b) Normas preventivas 

• Se prohíbe cualquier trabajo de medición o estancia de personas en la zona de influencia donde se encuentren 

operando las máquinas que realicen tareas de desarbolado, destoconado y desbrozada. 

• Se prohíbe realizar trabajos de este tipo en pendientes superiores a las establecidas por el fabricante de la maquinaria. 

• Todas las máquinas deberán tener cabina. 

• Se evitarán los periodos de trabajo en solitario, a excepción de circunstancias excepcionales o de emergencia. 

• Cuando se tengan que realizar operaciones de mantenimiento en las máquinas, se deberán hacer siempre en zonas 

abiertas y completamente libres de vegetación existente. 

• En las operaciones de desbrozada en rocas, se evitará golpearlas ya que esta actuación podría ocasionar un incendio 

• En desarbolado o destoconado se atacará el pie para poder desarrelarlo desde tres puntos: uno en el sentido de la 

máxima pendiente y en dirección descendente, y los otros dos perpendiculares al interior, empezando la operación por 

estos dos puntos. 

• En desarbolado nunca se golpeará el tronco de los árboles a media altura. Todas las operaciones se realizarán desde 

la base para poder cortar su sistema radicular. 

• Cuando los árboles queden abatidos y estén arrancados los troncos y la vegetación arbustiva, el material se dejará 

sobre el terreno formando montones para su posterior eliminación, quedando totalmente prohibido que la maquinaria 

pase por encima de ellos. 

c) Equipos de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Guantes de cuero 

• Guantes de goma o PVC 

• Calzado de seguridad 

• Botas de goma de PVC 
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• Protectores auditivos 

• Máscara con filtro mecánico 

• Cinturón antivibratorio 

 

2.2.2. Corte de pies de tamaño medio con motosierra  

a) Riesgos destacables 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de objetos por manipulación. 

• Atrapamientos por o entre objetos. 

• Sobreesfuerzos 

• Contactos térmicos 

• Incendios. 

• Exposición al ruido. 

• Cortes. 

• Exposición a vibraciones. 

• Peligro de seres vivos. 

• Caída de objetos desprendidos 

b) Normas preventivas 

• Trabajar con los pies bien asentados al suelo y con las piernas ligeramente abiertas para evitar posibles desequilibrios. 

• En los desplazamientos pisar sobre suelo seguro, no correr o subir y bajar por el talud. 

• Transitar por zonas abiertas 

• Evitar subirse y caminar sobre ramas y maderas cortadas en el manejo de las herramientas  

• Deberán secarse rápidamente las manchas de aceite (o de otras sustancias susceptibles a producir caídas) sobre las 

rocas o las superficies resbaladizas. 

• Estudiar previamente los puntos de corte de las ramas que estén en situación inestable. 

• El trabajo lo realizarán personas que conozcan la técnica  

• Siempre que sea posible será necesario que los operarios se sitúen al lado del árbol a cortar, de modo que el tronco 

sirva de protección para posibles cortes. 

• Utilizar ropa ajustada evitando la ropa demasiado ancha como las bufandas u otras piezas incompatibles con la 

actividad. 

• Guardar y respectar la distancia de seguridad respecto al resto de compañeros de trabajo. 

• Trabajar a la altura correcta, manteniendo la espalda recta, evitando posturas incómodas y forzadas. 

• Mantener en correcto estado el freno de la cadena. 

• Siempre que se quiera arrancar la motosierra, el freno de la cadena tiene que estar accionado. 

• Mantener un ritmo de trabajo constante y adaptado a las condiciones de cada trabajador para que este pueda tener la 

situación controlada en todo momento. 

• Utilizar la herramienta adecuada para cada tarea. 

• Dejar enfriar la máquina antes de realizar cualquier ajuste. 

• No tocar el tubo de escape durante el trabajo. 

• Utilizar un recipiente con sistema anti vertido y no fumar durante el llenado del depósito. 

• Alejarse del combustible cuando se pruebe la bujía. 

• No arrancar la motosierra en el lugar donde se haya repostado el combustible. 

• No arrancar la motosierra si se detectan fugas de combustible o si existe riesgo de chispa (cable de la bujía pelado, 

etc.). 

• No se podrá repostar nunca mientras el motor esté funcionando. 

• No llenar el depósito de la motosierra en sitios con presencia de material combustible. 

• No utilizar la motosierra con el silenciador estropeado. 

• Parar la motosierra en los desplazamientos. 

• Utilizar la máquina siempre con las dos manos. 

• Colocar la máquina encima del suelo cuando esta se ponga en funcionamiento. 

• Para el mantenimiento, la máquina tiene que estar siempre completamente parada. 

• No se tienen que cortar ramas con la punta de espada 

• Sólo trabajará un solo operario en cada árbol. 

• No se podrá trabajar cuando las circunstancias disminuyan sensiblemente las condiciones físicas de los operarios. 

• Para llamar la atención de un maquinista que esté trabajando, será necesario acercarse siempre por la parte frontal y 

no aproximarse hasta que haya finalizado el trabajo. 

• Controlar el sistema de anticipaciones de la motosierra. 

• Mantener afilada correctamente la cadena y tener una tensión adecuada. 

• Precaución al coger objetos, herramientas, etc., que estén en el suelo; no poner las manos directamente debajo de las 

herramientas. 

• Escoger para realizar el mantenimiento un lugar abierto y libre de vegetación, donde se pueda advertir la presencia de 

seres vivos. 

• Asegurarse de que el personal se encuentre fuera de la zona de alcance de un posible derrumbe para rodadura de 

troncos. 

 
c) Equipos de protección individual 

• Guantes de seguridad. 

• Calzado de seguridad con suelas antideslizantes y puntera reforzada. 

• Botas de goma o P.V.C. 

• Casco protector. 

• Protectores auditivos. 
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• Pantalla o gafas 

• Pantalones de motosierra con protección para golpes 

• Antivibratorios 

Normas generales 

• Controlar el buen funcionamiento de la herramienta antes de empezar las tareas. 

• Mantener en perfecto estado todos los elementos de seguridad de la motosierra. 

• Se deberá utilizar el equipo de seguridad especificado de una forma correcta para asegurar la mayor protección 

posible. 

• En trabajos que se desarrollen en terrenos con fuertes pendientes o rocosas será necesario estar atento a los 

desprendimientos que se puedan producir en zonas superiores al área de trabajo. 

• Se prohibirá la ingestión de bebidas alcohólicas tanto antes como durante la ejecución de los trabajos. 

• Se prohibirá tomar medicación que pueda afectar la seguridad de los trabajos. 

 
 
 
 

2.2.3. Cortada y retirada de material vegetal de medida pequeña con hacha y/o otros medios manuales  

 
a) Riesgos destacables 

 
• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de objetos para manipulación. 

• Atrapamientos para o entre objetos. 

• Sobreesfuerzos 

• Cortes 

• Peligro de seres vivos. 

• Caída de objetos desprendidos 

 

b) Normas preventivas 

• Trabajar con los pies bien asentados al suelo y con las piernas ligeramente flexionadas para evitar posibles 

desequilibrios. 

• En los desplazamientos, chafar sobre suelo seguro, no correr o subir y bajar por el talud. 

• Transitar por zonas abiertas. 

• Evitar subirse y andar sobre ramas y maderas cortadas en el manejo de las herramientas. 

• Siempre que sea posible, será necesario que los operarios se sitúen al lado del árbol cuando se quiera cortar, de forma 

que el tronco los proteja de posibles cortes. 

• Guardar y respetar la distancia de seguridad respeto a los demás compañeros de trabajo. 

• Trabajar a la altura correcta, manteniendo la espalda recta, evitando posturas incómodas y forzadas. 

• Mantener un ritmo de trabajo constante y adaptado a las condiciones de cada trabajador para el corte con la finalidad 

de que este pueda tener controlada la situación en todo momento. 

• Utilizar la herramienta adecuada para cada tarea. 

• En el desplazamiento para la obra, coger siempre la herramienta por el mango con el brazo estirado paralelo al cuerpo. 

Para dar un hacha a los compañeros siempre se tendrá que hacer por el mango. 

• Cuando se termine de utilizar el hacha, será necesario que ésta se deje en un sitio visible. 

• Para el transporte de las herramientas será necesario que los vehículos que se utilicen lleven una caja de herramientas 

que tendrá que estar sujeta y tapada. 

 

c) Equipos de protección individual 

• Guantes de cuero reforzados 

• Calzado de seguridad con suelas antideslizantes y puntera reforzada. 

• Botas de goma o P.V.C. 

 

Normas generales   

• Se tendrá que utilizar el equipo de seguridad especificado de una forma correcta con la finalidad de asegurar la mayor 

protección posible. 

• Se prohibirá la ingestión de bebidas alcohólicas tanto antes como durante la ejecución de los trabajos. 

 

2.2.4. Apeo de arbustos y hierbas con motodesbrozadora (incluida la caña) 

a)  Riesgos destacables 

• Caídas de personas al mismo nivel. 

• Proyección de fragmentos o partículas.  

• Contactos térmicos. 

• Desplazamientos a pie. 

• Caídas de objetos para manipulación. 

• Sobreesfuerzos. 

• Contactos térmicos. 

• Incendios. 

• Exposición al ruido. 

• Cortes. 

• Exposición a vibraciones. 
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• Peligro de seres vivos. 

• Dermatitis problemas de alergias derivados del contacto con la caña. 

b)  Normas preventivas 

• Mirar bien dónde se pisa y siempre mirar al suelo. 

• En los desplazamientos, pisar sobre suelo firme y no correr por los taludes. 

• Al trabajar, tener bien asentados los pies al suelo, operando siempre des del suelo. 

• Mantener las piernas ligeramente separadas durante las tareas. 

• Se secaran rápidamente las manchas de aceite o de otras sustancias susceptibles de producir caídas sobre las rocas o 

superficies deslizantes. 

• El protector útil de corte siempre estará puesto durante el trabajo según recomendación del fabricante. 

• Evitar los rebotes y el contacto útil metálico de corte con las piedras. 

• No moverse sobre el terreno con la máquina en marcha más de 10 metros seguidos. 

• Comprobar el estado de la hoja de corte cada día, si existe alguna fisura cambiarla. No soldar nunca un disco dañado y 

el disco siempre será necesario que esté debidamente afilado. 

• Tirar la brida de soporte de la hoja si tiene alguna fisura. 

• Para arrancar la motodesbrozadora asegurarse que la hoja no esté en contacto con el suelo. 

• Tener el arnés correctamente colocado con el peso repartido en los dos hombros para igual manteniendo la espalda 

recta durante la realización de las tareas, evitando siempre posturas incómodas y forzadas. 

• Estando la motodesbrozadora colgando libremente del arnés, la hoja se tiene que mantener paralela al suelo, a una 

altura de 10-20cm. 

• No empujar bruscamente la máquina cuando se produzca un impedimento. 

• Mantener un ritmo de trabajo constante adaptado a las condiciones del individuo para tener la situación controlada en 

todo momento. 

• Dejar enfriar la máquina antes de cualquier trabajo de ajuste. 

• No tocar el tubo de escape durante el trabajo. 

• No utilizar la motodesbrozadora con el silenciador estropeado. 

• La motodesbrozadora tendrá que estar siempre colgando del arnés durante el trabajo. 

• Si se acumulan ramas entre la hoja y la protección, parar el motor y solucionar el problema. 

• Cuando se esté desbrozando y se tenga el motor en marcha será necesario alejar el dedo del acelerador. 

• Las tareas serán realizadas por personas conocedoras de la técnica. 

• Tener especial cuidado al realizar el corte de ramas en posición forzada. 

• Evitar el contacto de las herramientas de corte con las piedras. 

• Para llamar la atención de un operario que esté trabajando, acercarse siempre por la parte frontal para que este nos 

pueda ver. No acercarse hasta que haya finalizado la tarea. 

• No se trabajará en circunstancias que disminuyan sensiblemente las condiciones físicas del operario. 

• Antes de hacer cualquier giro con la máquina será necesario asegurarse de que nadie esté próximo y no haya 

obstáculos cerca. 

• Guardar la distancia de seguridad (5-6 metros) respecto a ortos operarios. 

• El cambio de disco se hará según las especificaciones del fabricante. 

• Para las tareas de afilar siempre se tendrán que utilizar guantes. No escolar ni tocar la hoja cuándo la pieza de corte 

esté caliente o cuando el motor esté en marcha. 

• La hoja tiene que estar completamente parada cuando no se accione el acelerador. 

• Evitar andar por encima de las ramas o de las rocas durante el manejo de la herramienta. 

• Precaución al coger objetos, herramientas, etc., que estén en el suelo y no poner directamente las manos debajo. 

• Al realizar tareas de mantenimiento, escoger un sitio abierto dónde se pueda advertir la presencia de seres vivos. 

• Controlar el sistema de anticipaciones de la motodesbrozadora. 

• Se notan vibraciones anormales durante el trabajo, parar la máquina y revisar la hoja de corte. 

• Utilizar la medida de corte correspondiente a cada tipo de arbusto. 

• Alejarse del combustible cuando se pruebe la bujía. 

• Alejarse de la motodesbrozadora del punto dónde se reponga de combustible si se tiene pensado ponerla en marcha. 

• No repostar cuándo el motor esté funcionando. 

• Utilizar un recipiente con sistema anti goteo y no fumar. 

• No arrancar la máquina si se detectan fugas o pérdidas de combustible o si existe riesgo de chispa (cable de la bujía 

pelado, etc.). 

• No depositar en caliente la motodesbrozadora sobre material inflamable. 

• Disponer de antihistamínicos para posibles problemas derivados del contacto con la caña. 

c) Equipos de protección individual 

• Guantes de cuero reforzados 

• Calzado de seguridad con suelas antideslizantes y puntera reforzada. 

• Botas de goma o P.V.C. 

• Casco protector 

• Protectores auditivos. 

• Pantalla o gafas 
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Normas generales 
• Comprobar el buen funcionamiento de la herramienta antes de comenzar las tareas a realizar. 

• Se tendrá que utilizar el equipo de seguridad de forma correcta. 

• Utilizar ropa ceñida evitando la ropa ancha como bufandas u otras piezas de ropa incompatibles con la actividad. 

• En los trabajos que se realicen en terrenos con fuertes pendientes o rocosos, se tendrá que tener cuidado de posibles 

desprendimientos. 

• Se prohibirá la ingestión de bebidas alcohólicas tanto antes como durante la ejecución de los trabajos. 

• Se prohibirá tomar medicación que pueda afectar la seguridad de los trabajos. 

 

2.2.5. Poda con la motosierra 

a)  Riesgos detectables 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de objetos para manipulación. 

• Atrapamientos para o entre objetos. 

• Sobreesfuerzos 

• Contactos térmicos 

• Incendios. 

• Exposición al ruido. 

• Cortes. 

• Exposición a vibraciones. 

• Peligro de seres vivos. 

• Caída de objetos desprendidos 

 

b) Normas preventivas 

• Trabajar con los pies bien asentados al suelo y con las piernas ligeramente abiertas para evitar posibles desequilibrios. 

• En los desplazamientos chafar sobre suelo seguro, no correr o subir y bajar por los taludes o la zona verde. 

• Transitar por zonas abiertas. 

• Evitar subirse y andar sobre ramas y maderas cortadas en el manejo de las herramientas. 

• Se tendrán que quitar rápidamente las manchas de aceite o de otros productos susceptibles de producir caídas sobre 

rocas o superficies deslizantes. 

• Estudiar previamente los puntos de corte de las ramas que estén en situación inestable. 

• El trabajo será realizado por personal que conozca la técnica. 

• Siempre que sea posible será necesario que los operarios se sitúen al lado del árbol que se quiera podar y así el tronco 

pueda protegerlos de posibles cortes. 

• Utilizar ropa ceñida evitando la ropa ancha como bufandas o otras piezas de ropa incompatibles con la actividad. 

• No colocarse bajo las ramas que caigan cortadas. 

• Guardar y respetar la distancia de seguridad respecto los demás compañeros de trabajo, en podas se estima una 

distancia de 5-6 metros. 

• Guardar y respectar la distancia de seguridad respecte la resta de compañeros de trabajo, en podas se estima una 

distancia de 5-6 metres. 

• Trabajar a la altura correcta, manteniendo la espalda recta, evitando posturas incómodas y forzadas. 

• Mantener en correcto estado el freno de la cadena. 

• Siempre que se quiera arrancar la motosierra, el freno de la cadena tiene que estar accionado. 

• Mantener un ritmo de trabajo constante y adaptado a las condiciones de cada trabajador para que este pueda tener 

controlada la situación en todo momento. 

• Utilizar la herramienta adecuada para cada tarea. 

• Dejar enfriar la máquina antes de hacer ajustes. 

• No tocar el tubo de escape durante el trabajo. 

• Utilizar un recipiente con sistema antivertido y no fumar durante el llenado del depósito. 

• Alejarse del combustible cuando se pruebe la bujía. 

• No arrancar la motosierra en el lugar donde se haya repuesto el combustible 

• No arrancar la motosierra si se detectan fugas de combustible o si existe riesgo de chispa (cable de la bujía pelado, 

etc.). 

• No se podrá repostar nunca mientras el motor esté en funcionamiento. 

• No llenar el depósito de la motosierra en lugares con presencia de material combustible. 

• No utilizar la motosierra con el silenciador estropeado. 

• Parar la motosierra en los desplazamientos. 

• Utilizar la máquina siempre con las dos manos. 

• Colocar la máquina sobre el suelo cuando esta se ponga en funcionamiento. 

• Para hacer mantenimiento, la máquina ha de estar siempre completamente parada. 

• No se debe cortar ramas con la punta de espada. 

• Solo trabajará un solo operario en cada árbol. 

• No se podrá trabajar cuando las circunstancias disminuyan sensiblemente las condiciones físicas de los operarios. 

• Para llamar la atención de un maquinista que esté trabajando, será necesario acercarse siempre por la parte frontal y 

no aproximarse hasta que haya finalizado el trabajo. 

• Controlar el sistema de anticipaciones de la motosierra. 

• Mantener afilada correctamente la cadena y tener una tensión adecuada. 

• Precaución al coger objetos, herramientas, etc., que estén en el suelo, no poner las manos directamente bajo las 

herramientas. 

• Escoger un lugar abierto y libre de vegetación para realizar las tareas de mantenimiento, donde se pueda advertir la 

presencia de seres vivos. 
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• Asegurarse de que el personal se encuentre fuera de la zona de abasto de un posible desprendimiento por rodadura de 

troncos. 

 

c) Equipos de protección individual 

• Guantes de seguridad. 

• Calzado de seguridad con suelas antideslizantes y puntera reforzada. 

• Botas de goma o P.V.C. 

• Casco protector 

• Protectores auditivos. 

• Pantalla o gafas 

• Pantalones de motosierra con protección para golpes 

• Antivibratorio 

 

Normas generales 

• Controlar el buen funcionamiento de la herramienta antes de empezar a utilizarla. 

• Mantener en perfecto estado todos los elementos de seguridad de la motosierra 

• Se tendrá que utilizar el equipo de seguridad especificado de una forma correcta, con la finalidad de asegurar la mayor 

protección posible. 

• En los trabajos que se desarrollen en terrenos con pendientes o rocosos se tendrá que poner más atención a posibles 

caídas. 

• Se prohibirá la ingestión de bebidas alcohólicas antes y durante la ejecución de los trabajos 

• Se prohibirá tomar medicamentos que puedan afectar la seguridad de los trabajos. 

• Mantener en buen estado todos los elementos de seguridad de la motosierra. 

• Estas normas preventivas tendrán que ser complementadas con las normas preventivas de cada máquina. 

 

2.2.6. Eliminación de basura y residuos en el talud y en la zona verde 

a) Riesgos destacables 

• Volcado o desprendimiento de maquinaria 

• Caída al mismo nivel 

• Caídas a diferente nivel 

• Golpes para o contra objetos y máquinas 

• Atrapamientos 

• Vibraciones 

• Riesgos higiénicos para contacto con polvo 

 

b) Normas preventivas 

• Se prohíbe cualquier tipo de trabajo de replantado, medición o estancia de personas a la zona de influencia donde se 

encuentre operando la maquinaria que realice movimientos de tierras. 

• Se prohíbe llevar a cabo trabajos de movimientos de tierras en pendientes superiores a las establecidas por el 

fabricante. 

• Se evitaran los periodos de trabajo en solitario, en la medida de lo posible, exceptuando en circunstancias excepcionales 

o de emergencia. 

• Se realizará un reconocimiento visual de la zona de trabajo, previo al inicio de los trabajos, con la finalidad de detectar 

alteraciones del terreno que denoten riesgo para desprendimientos de tierras, rocas o árboles. 

• Sobre taludes, que por sus características geológicas puedan producir desprendimientos, se desplegará una malla 

metálica de alarma galvanizada o en su defecto una red de seguridad, según rocas o tierras y de acuerdo con los 

condicionantes geológicos determinados. 

 

c)  Equipos de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Guantes de cuero 

• Guantes de goma o PVC 

• Calzado de seguridad 

• Botas de goma o PVC 

• Protectores auditivos 

• Máscara con filtro mecánico 

• Cinturón antivibratorio 

 
 

2.2.7. Excavación de zanja y otras actuaciones de pequeña profundidad 

a) Riesgos destacables 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de personas a diferente nivel 

• Atrapamiento 

• Posibles contactos en conducciones en suelos no detectadas 

• Inundaciones 

• Golpes para o contra objetos, máquinas, etc. 

• Caídas de objetos o materiales. 
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• Inhalación de agentes tóxicos o polvo 

b) Normas preventivas 

• El personal que tenga que trabajar en el interior de la zanja tendrá que estar previamente informado de los riesgos a 

que se encuentra sometido. 

• El acceso y las entradas y salidas dentro de la zanja se tendrán que hacer con medios sólidos y seguros. 

• Quedan prohibidos los acopios de suelo o materiales en los lados de la zanja, manteniendo la distancia adecuada para 

evitar sobrecargas. 

• Si la dirección de obra lo cree oportuno y en función de las características geológicas del material se aconseja proteger 

con maderas las paredes. 

• Dado que la profundidad de la zanja, previa colocación del talud será inferior a 2 metres, será necesario instalar una 

señalización de peligro consistente en un balizamiento paralelo a la zanja formado por banderolas con pies y con cierre 

de los accesos para casos excepcionales. 

• Si se requiere de sistema de iluminación, éste se realizará con torretas aisladas con presa a suelo en las que se 

instalaran proyectores de intemperie, alimentados a través de un cuadro eléctrico general de obra. Si la iluminación 

tiene que ser de tipo portátil, la alimentación se realizará mediante bombillas a 24V. Las bombillas portátiles estarán 

provistas de rejilla protectora y mango aislado eléctricamente. 

• Será necesario llevar a cabo una revisión minuciosa del estado de la zanja después de periodos de lluvia y/o 

encharcamientos. 

• Será necesario revisar el estado de cortes en los taludes con intervalos regulados en aquellos casos que se puedan 

recibir efectos para proximidad de calles, y en este caso, a la zona próxima a las casas de la urbanización.  

• Los trabajos a realizar en los bordes de los taludes que no sean muy estables se ejecutaran con la utilización de 

cinturón de seguridad. 

c)  Equipos de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Máscara antipolvo con filtro mecánico 

• Guantes de seguridad 

• Calzado de seguridad 

• Botas de goma o PVC 

• Traje para contacto húmedos o lluviosos 

• Protectores auditivos 

2.2.8. Relleno de tierras y colocación de rocas y manipulación de materiales sueltos (tendido de suelo vegetal, arenas, arenisca)  

a) Riesgos detectables 
 

• Caídas o desprendimientos del material 

• Golpes con objetos o entre vehículos. 

• Atropello 

• Caída o volcado de vehículos 

• Atrapamiento para material o vehículos. 

• Vibraciones. 

• Ruido 

• Sobreesfuerzos 

b) Normas preventivas 

• Será necesario que todo el personal que utilice la maquinaria asociada a las tareas definidas sea especializado. 

• Será necesario que se revisen periódicamente todos los vehículos y maquinaria a utilizar, en especial las piezas y 

elementos de accionamiento neumático, quedando reflejadas las revisiones en el libro de mantenimiento. 

• Es prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que deben llevar siempre escrita de 

forma legible. 

• Será necesario que todos los vehículos de transporte de material a utilizar lleven especificada la “Tara” y la “carga 

máxima”. 

• Se prohíbe el transporte de personal en la maquinaria. 

• Se prohíbe el transporte de personal en los vehículos fuera de la cabina de conducción y/o en número superior a los 

asientos existentes en el interior . 

• Cada equipo de carga y descarga será coordinado por personal competente. 

• Se regará periódicamente la zona de trabajo, las cargas y cajas de los camiones para evitar acumulación de polvo. 

• Se prohíbe la permanencia de las personas en el radio de acción de las máquinas. 

• A excepción de los camiones, todos los vehículos que se utilicen en las obras, para las operaciones de relleno y 

compactación del talud, tendrán una señal acústica de marcha atrás. 

• Se señalizarán los accesos a la vía pública mediante las señales normalizadas de “peligro indefinido”, “peligro para 

salida de camiones” y STOP en las entradas y salidas a  la zona de actuación. 

• Será necesario que todos los vehículos que se utilicen dispongan de póliza de seguros con responsabilidad civil. 

• Se colocaran carteles divulgativos y de señalización de los riesgos asociados a este tipo de herramientas a lo largo de 

todo el tramo afectado por las obras dentro la zona verde. 

• Los vehículos utilizados estarán dotados de la póliza de seguros con responsabilidad civil 

• Todos los conductores de vehículos tendrán que llevar el casco cuando estén fuera de la cabina y transiten a pie por la 

zona de actuación. 

c)  Equipo de protección individual 

• Casco de seguridad. 

• Calzado de seguridad con suela antideslizante 

• Botas de goma o PVC 
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• Máscara antipolvo con filtro mecánico 

• Guantes de seguridad 

• Cinturón antivibratorio 

• Guantes de goma o PVC 

• Protectores auditivos 

 
 

2.2.9. Trabajos de manipulación de hormigón (preparación de anclajes y planos de cimentación de mobiliario y señalización en 

las zonas verdes)  

a) Riesgos detectables 

• Caídas de personas y/o objetos al mismo nivel. 

• Caídas de personas y/o objetos a diferente nivel. 

• Pinchazos sobre objetos punzantes. 

• Golpes para o contra objetos, materiales, etc. 

• Contactos con el hormigón (dermatitis por cemento). 

• Atrapamientos 

• Vibraciones 

• Contactos eléctricos 

• Riesgos higiénicos por contacto con polvo 

b) Normas preventivas 

 b.1.) Vertidos directos de hormigón mediante canaleta 

• Se prohíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigoneras durante la operación de retroceso. 

• La maniobra de vertido será dirigida por personal competente que vigilará que no se realicen maniobras inseguras. 

 b.2.) Vertidos mediante cuba  

• Se prohíbe cargar la cuba por encima de la carga máxima. 

• Se señalizará mediante una traza horizontal el nivel máximo de relleno de la cuba. 

• Se prohíbe trasladar cargas suspendidas en las zonas donde se encuentre el personal trabajando. 

• La apertura de la cuba para el vertido se ejecutará exclusivamente accionando la palanca existente para tal efecto con 

las manos protegidas con guantes impermeables. 

• De la cuba colgaran guías para ayudar a la correcta posición del vertimiento. Se prohíbe guiarlo o recibirlo directamente 

para prevenir caídas por movimientos pendulares de la cuba. 

c) Equipos de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Guantes de seguridad 

• Guantes impermeabilizadores 

• Calzado de seguridad 

• Gafas de seguridad anti proyecciones 

• Trajes impermeables para tiempo lluvioso 

• Cinturón antivibratorio 

• Protectores auditivos 

2.2.10. Plantaciones con medios mecánicos o manuales  

a) Riesgos detectables 
• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de personas a diferentes nivel 

• Caídas de personas a niveles inferiores. 

• Atrapamiento por o entre objetos. 

• Sobreesfuerzos. 

• Contactos térmicos. 

• Incendios. 

• Exposición al ruido. 

• Peligro por seres vivos. 

• Caídas de objetos desprendidos 

b) Normas preventivas 

• Trabajar con los pies bien asentados al suelo y con las piernas ligeramente abiertas para evitar posibles desequilibrios. 

• En los desplazamientos pisar en suelo seguro, no correr en los taludes. 

• Transitar por zonas abiertas. 

• Evitar subirse y caminar sobre ramas y árboles cortados, rocas u obstáculos inestables. 

• Se secaran rápidamente las manchas de aceite o de otros productos susceptibles de producir caídas sobre las rocas o 

superficies deslizantes. 

• Estudiar previamente la situación de las piedras o rocas que puedan provocar problemas en el momento de excavar el 

agujero de plantación, para evitar lesiones de transmisión de esfuerzos o proyección de astillas. 

• Todas las herramientas las realizaran personas conocedoras de la técnica. 

• Utilizar ropa ceñida evitando que la ropa vaya ancha como bufandas u otros objetos que sean incompatibles con la 

actividad. 

• Guardar la distancia de seguridad respecto a otros compañeros. 

• Trabajar a una altura correcta, manteniendo la espalda recta, evitando las posturas incómodas y forzadas. 

• Mantener en correcto estado las herramientas de plantación a utilizar. 

• Mantener un ritmo de trabajo constante, adaptándolo a las condiciones del individuo, para tener controlada la situación 

en todo momento. 
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• Utilizar la herramienta adecuada para cada trabajo. 

• Dejar enfriar la maquinaria de plantación antes de hacer cualquier ajuste. 

• No tocar el tubo de escape de vehículos durante el trabajo. 

• Utilizar un recipiente con sistema antivertido 

• No tocar el tubo de escape durante la trabajo. 

• Utilizar un recipiente con sistema antivertido y no fumar durante el llenado del depósito. 

• Alejarse del combustible cuando se prueba una bujía. 

• No arrancar la maquinaria en el lugar donde se haya repostado el combustible. 

• No arrancar la maquinaria si se detectan fugas de combustible o si existe riesgo de chispa (cable de la bujía pelado, 

etc.). 

• No se podrá repostar nunca mientras el motor esté en funcionamiento. 

• No llenar el depósito de la maquinaria en lugares con presencia de material combustible. 

• No utilizar la motosierra con el silenciador estropeado. 

• Parar la motosierra en los desplazamientos. 

• Utilizar la máquina siempre con las dos manos. 

• Colocar la máquina sobre el suelo cuando esta se ponga en funcionamiento. 

• Para hacer mantenimiento, la máquina tiene que estar siempre completamente parada. 

• Sólo trabajará un solo operario en cada árbol. 

• No se podrá trabajar cuando las circunstancias disminuyan sensiblemente las condiciones físicas de los operarios. 

• Para llamar la atención de un maquinista que esté trabajando, será necesario acercarse siempre por la parte frontal y 

no aproximarse hasta que haya finalizado el trabajo. 

• Controlar el sistema antivibraciones de las máquinas 

• Precaución al coger objetos, herramientas, etc., que estén en el suelo, no poner las manos directamente debajo las 

herramientas. 

• Escoger para realizar el mantenimiento un lugar abierto y libre de vegetación, donde se pueda advertir la presencia de 

seres vivos. 

• Asegurarse de que el personal se encuentre fuera de la zona de alcance de un posible desprendimiento por rodadura 

de troncos. 

c) Equipos de protección individual 

• Guantes de seguridad 

• Calzado de seguridad con suelas antideslizamiento y puntera reforzada 

• Botas de goma o PVC 

• Casco protector 

• Protectores auditivos 

• Pantalla o gafas 

• Antivibratorio 

Normas generales 

• Controlar el buen funcionamiento de las herramientas antes de empezar las tareas a realizar 

• Se deberá utilizar un equipo de seguridad especificado de forma correcta, a fin de asegurar la mayor protección 

posible. 

• Se prohibirá la ingestión de bebidas alcohólicas antes y durante la ejecución de las obras. 

• Se prohibirá tomar medicamentos que puedan afectar a la seguridad de los trabajos. 

 

2.2.11. Actuaciones del oficio de paleta en general  

a) Riesgos detectables 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de personas a diferente nivel 

• Caída de objetos o materiales. 

• Golpes por o contra objetos. 

• Cortes por objetos, máquinas y herramientas de tipo manual. 

• Dermatitis por contactos. 

• Proyecciones de partículas 

• Sobreesfuerzos 

• Contacto con corriente eléctrica 

• Atrapamientos 

• Riesgo higiénico en contacto con polvo 

b) Normas preventivas 

• Cuando se realicen agujeros en el suelo, estos tendrán que estar protegidos para la prevención de caídas. 

• No se prevé la creación de escaleras dadas las dimensiones y desniveles existentes a la zona verde. 

• Siempre se trabajará en horario diurno a excepción de los periodos o momentos en que lo determine la dirección 

técnica. En este caso, será necesario que la zona de trabajo quede convenientemente iluminada y será necesario 

utilizar portátiles alimentados de 24V en prevención del riesgo eléctrico. 

• A las zonas de trabajo siempre se accederá de una forma segura. Se prohíbe expresamente la utilización de puentes 

de madera para transitar para las zonas de actuación de la zona verde o entre puntos de la zanja. 

• Será necesario que se retiren los escombros y material sobrante que resulte de los trabajos de anclaje del mobiliario 

urbano diariamente después de las tareas para evitar riesgos de pisadas sobre materiales. Estos materiales se 

evacuaran mediante un depósito o contenedor adaptado para poder hacer esta tarea. 

 

c) Equipos de protección individual  

• Casco de seguridad 
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• Guantes de goma o de P.V.C. 

• Guantes de seguridad 

• Calzado de seguridad 

• Botas de goma o P.V.C 

• Trajes de agua para tiempo lluvioso 

 
 
 

2.2.12. Pintura y barnizado del mobiliario a colocar 

a) Riesgos detectables 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de personas a diferente nivel 

• Cuerpos o elementos extraños a los ojos 

• Contactos con productos tóxicos o peligrosos 

• Rotura de mangas de aire comprimido 

• Contacto con energía eléctrica. 

• Sobreesfuerzos 

• Problemas higiénicos originados por pinturas y/o barnices 

 
 
b) Normas preventivas  

• Las pinturas (barnices, disolventes, etc.) se almacenarán en la caseta de obras o en el punto que especifique el director 

de obra. Si no se realiza almacenamiento será necesario retirarlos de la zona de actuación al finalizar la jornada laboral 

para evitar riesgos de incendios e intoxicaciones. 

• Será necesario advertir a las personas encargadas de trabajar y manipular el material de pinturas y disolventes de la 

necesidad de llevar a cabo una profunda higiene personal (manos y caras) antes de realizar cualquier tipo de ingesta 

alimentaria. 

• Es prohíbe realizar trabajos de soldadura en lugares próximos a las zonas donde se hagan trabajos de pintura. 

 
c) Equipo de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Guantes de P.V.C. largos 

• Máscara con filtro mecánico 

• Máscara con filtro específico (para atmosferas tóxicas por disolventes orgánicos) 

• Gafas de seguridad 

• Calzado de seguridad 

 

2.2.13. Tratamientos fitosanitarios  

a) Riesgos detectables 

• Proyección de fragmentos o partículas 

• Golpes contra ramas, troncos, etc. 

• Intoxicaciones por uso de herbicida (por ingestión, inhalación o por absorción dérmica). 

• Irritación de mucosa o dermis 

• Atropellos o golpes con vehículos o máquinas 

 

b) Medidas preventivas 

• Antes del inicio de cualquier actividad se procederá a señalizar correctamente la zona de trabajo para evitar atropellos 

por vehículos ajenos a la obra, en especial a las tareas de tratamientos fitosanitarios de la zona verde situada al norte 

de la zona de actuación. 

• Utilización de las herramientas de forma correcta y siempre se mantendrán en buen estado 

• Se utilizarán los equipos de protección personal para eliminar o disminuir el riesgo de cortes, golpes o proyecciones. 

• Se prohíbe la permanencia de personal que no esté debidamente protegido en la zona en que se realicen los 

tratamientos fitosanitarios. 

• Cuando se tenga que proceder a hacer la limpieza de las bocas de entrada a la maquinaria, la operación se realizará 

con guantes. 

• En las maniobras de rociado se procurará evitar que la nube formada se dirija hacia el aplicador o hacia los 

compañeros o personas vinculadas a los trabajos de jardinería. 

• Durante las operaciones de rociado estará terminantemente prohibido beber, fumar o comer. En todo caso será 

necesario limpiarse con abundante agua y jabón las partes del cuerpo que queden al descubierto antes de beber, 

fumar o comer, una vez finalizadas las tareas. 

Nunca se podrán guardar herbicidas ni productos fitosanitarios en envases de productos alimentarios o bebidas 

 

c) Equipo de protección individual 

• Protección facial con pantallas abatibles 

• Gafas de montura universal con protección anti impacto. 

• Guantes contra riesgos mecánicos 

• Adaptadores faciales (caretas) previstos de filtros mecánicos con capacidad mínima de retención del 95%. 

 

 

2.3. Análisis de riesgos de la maquinaria asociada a la ejecución del proyecto 

2.3.1. Pala cargadora sobre neumáticos o sobre orugas  

 

a) Riesgos detectables  

• Atropello 
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• Deslizamiento en marcha, fuera de control por abandono de la cabina de mando sin desconectar la máquina 

• Volcado de la máquina 

• Caída de la pala por pendientes. 

• Choque contra otros vehículos 

• Contacto con líneas eléctricas (aéreas o en suelo). 

• Desplome de taludes a causa de trabajos de excavación 

• Incendio. 

• Quemadas (trabajos de mantenimiento). 

• Atrapamientos. 

• Proyección de objetos durante el trabajo 

• Caídas de personas a diferente nivel. 

• Golpes. 

• Ruido 

• Vibraciones 

• Riesgos higiénicos originados por el polvo 

• Sobreesfuerzos 

 

b) Normas preventivas 

• A los conductores de las palas cargadoras se les comunicará por escrito la normativa preventiva antes de empezar los 

trabajos. De la comunicación quedará constancia por escrito. 

• Para subir o bajar de la máquina se tendrá que hacer de forma frontal utilizando las escaleras y elementos dispuestos 

para esta función. 

• No se podrá saltar nunca directamente al suelo. 

• No se podrá ajustar el vehículo cuando esté en marcha o en funcionamiento. 

• Sólo accederán a la máquina personas autorizadas 

• No se podrá trabajar con la máquina cuando se encuentre en situación de avería 

• Para hacer las operaciones de servicio será necesario soportar en el suelo la pala, parar el motor, poner el freno de 

mano y bloquear la máquina. 

• Se mantendrá limpia la cabina de aceites, grasas, trapos, etc. 

• En caso de calentamiento del motor no se podrá abrir la tapa del radiador. 

• Evitar tocar el liquido anticorrosivo, si se ha de hacer será necesario protegerse con guantes y gafas anti proyecciones. 

• No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se llene el depósito de la máquina de combustible. 

• No tocar directamente el electrolito de la batería con las manos, si tuviese que hacer haría falta protegerse con guantes 

de seguridad con protección para agentes acústicos o corrosivos. 

• Si se tiene que manipular el sistema eléctrico, será necesario desconectarlo y sacar la llave del contacto. 

• Durante la limpieza de la máquina, protegerse con máscara, mono y guantes de goma. Si se utiliza aire a presión hay 

que evitar las proyecciones de objetos. 

• No liberar los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no se han instalado los tacos de inmovilización en 

las ruedas. 

• Si se tiene que arrancar la máquina mediante la batería de otra, será necesario tomar protecciones para evitar las 

chispas. 

• Controlar y vigilar la presión de los neumáticos. 

• Durante la operación de llenado de los neumáticos será necesario trabajar con la presión recomendada por el 

fabricante. 

• No se admiten máquinas que no vengan con la protección de cabina y anti volcado y anti impacto instalado. Estas 

protecciones serán diseñadas expresamente por el fabricante para cada modelo 

• Todas las palas cargadores de obra dispondrán de un botiquín de primeros auxilios. 

• Se revisará periódicamente todos los puntos de escape del motor. 

• Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en funcionamiento y con la pala levantada y sin 

estar fijada al suelo. 

• La pala frontal durante los transportes se llevará lo más baja posible para poderse desplazar como la máxima 

estabilidad. 

• En movimiento de ascenso o descenso se utilizaran siempre marchas cortas. 

• La circulación en terrenos desiguales se hará siempre a velocidad lenta. 

• Se prohíbe transportar personas en la máquina, a excepción de condiciones de emergencia. 

• Todas las palas tendrán que tener un extintor timbrado y revisado del día, luz y claxon. 

• Los usuarios de las palas tendrán que llevar ropa apropiada (ceñida). 

• Se prohíbe acercar-se a las palas en cualquier operación amena y subir y bajar de la máquina cuando esta se ponga 

en marcha. 

• Las operaciones se realizaran siempre y cuando se compruebe que no existe peligro para las personas que se 

encuentren en la zanja. 

• Los conductores tendrán que controlar los excesos de comida y evitar la ingestión de bebidas alcohólicas antes y 

durante el trabajo. 

c) Equipo de protección individual 

• Gafas anti proyecciones 

• Casco de seguridad 

• Guantes de cuero 

• Guantes de goma o P.V.C. 

• Cinturón antivibratorio 

• Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

• Botas de goma o P.V.C. 
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• Máscara con filtro mecánico 

• Protectores auditivos. 

2.3.2. Retroexcavadora sobre orugas o sobre neumáticos               

a) Riesgos detectables más comunes 

• Atropello 

• Deslizamiento en marcha, fuera de control por abandono de cabina de mando sin desconectar la máquina 

• Volcado de la máquina 

• Caída de la pala por pendientes. 

• Choque contra otros vehículos 

• Contacto con líneas eléctricas (aéreas o en suelo). 

• Desplome de taludes a causa de trabajos de excavación 

• Incendio. 

• Quemadas (trabajos de mantenimiento). 

• Atrapamientos. 

• Proyección de objetos durante el trabajo 

• Caídas de personas a diferente nivel. 

• Golpes. 

• Ruido 

• Vibraciones 

• Riesgos higiénicos originados por polvo 

• Sobreesfuerzos 

• Posibles interferencias con infraestructuras urbanas (red de agua, líneas de conducción o electricidad, etc.). 

b) Normas preventivas 

• A los conductores de retros se les comunicará por escrito la normativa preventiva antes de empezar los trabajos y 

según lo que determine específicamente el presente Plan de Seguridad. De la comunicación quedará constancia por 

escrit. 

• Para subir o bajar de la máquina se hará de forma frontal utilizando las escaleras y elementos dispuestos para esta 

función. 

• No se podrá saltar nunca directamente al suelo. 

• No se podrá ajustar el vehículo cuando este esté en marcha o en funcionamiento. 

• Sólo accederán a la máquina personas autorizadas 

• No se podrá trabajar con la máquina cuando esta se encuentre en situación de avería 

• Para hacer las operaciones de servicio será necesario soportar en el suelo la pala, parar el motor, poner el freno de 

mano y bloquear la máquina. 

• Se mantendrá limpia la cabina de aceites, grasas y trapos, etc. 

• En caso de calentamiento del motor no se podrá abrir la tapa del radiador. 

• Evitar tocar el líquido anticorrosivo, si se ha de hacer será necesario protegerse con guantes y gafas anti proyecciones. 

• No fumar cuando se manipule la batería ni cuando se produzca el llenado del depósito de la máquina de combustible. 

• No tocar directamente el electrolito de la batería con las manos, si tuviese que hacer haría falta protegerse con guantes 

de seguridad con protección para agentes acústicos o corrosivos. 

• Si se tiene que manipular el sistema eléctrico, será necesario desconectarlo y sacar la llave del contacto. 

• Durante la limpieza de la máquina, protegerse con máscara, mono y guantes de goma. Si se utiliza aire a presión hay 

que evitar las proyecciones de objetos. 

• No liberar los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no se han instalado los tacos de inmovilización en 

las ruedas. 

• Si hay que arrancar la máquina mediante la batería de otra, será necesario tomar protecciones para evitar las chispas. 

• Controlar y vigilar la presión de los neumáticos. 

• Durante la operación de llenado de los neumáticos será necesario trabajar con la presión recomendada por el 

fabricante. 

• No se admiten máquinas que no vengan con la protección de cabina y anti volcado y anti impacto instalado. Estas 

protecciones serán diseñadas expresamente por el fabricante de cada modelo 

• Todas las palas cargadores de obra dispondrán de un botiquín de primeros auxilios. 

• Se revisará periódicamente todos los puntos de escape del motor. 

• Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en funcionamiento y con la pala levantada y sin 

estar fijada al suelo. 

• La pala frontal durante los transportes se llevará lo más baja posible para poderse desplazar como la máxima 

estabilidad. 

• En movimiento de ascenso o descenso se utilizaran siempre marchas cortas. 

• La circulación en terrenos desiguales se hará siempre a velocidad lenta. 

• Se prohíbe transportar personas en la máquina, a excepción de condiciones de emergencia. 

• Todas las retros tendrán que tener un extintor timbrado y revisado del día, luz y claxon. 

• Los usuarios de las palas tendrán que llevar ropa apropiada (ceñida). 

• Se prohíbe acercar-se a las palas en cualquier operación amena y subir y bajar de la máquina cuando esta se ponga 

en marcha. 

• Las operaciones se realizaran siempre y cuando se compruebe que no existe peligro para las personas que se 

encuentren en la zanja. 

• Los conductores tendrán que controlar los excesos de comida y evitar la ingestión de bebidas alcohólicas antes y 

durante el trabajo. 

• No se podrá levantar la tapa del radiador en caliente y los cambios de aceite del motor y el sistema hidráulico se 

realizaran con el freno para evitar quemadas. 

• Para manipular el electrolito será necesario hacerlo protegiéndose con guantes de seguridad adecuados. 
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• Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vaciarlas y limpiarlas con aceite. Este aceite se inflamable 

• Antes de empezar el turno de trabajo se tiene que comprobar que los comandos funcionen correctamente. 

• Es necesario ajustar el asiento con la finalidad de poder llegar fácilmente a los controles con facilidad.  

• Las operaciones de control de buen funcionamiento de los controles será necesario hacerlas con marchas muy lentas. 

• Si se encuentran cables eléctricos, no salir de la máquina hasta no haber interrumpido el contacto y alejar la retro del 

lugar. Entonces se podrá salir de la máquina. 

•  Los caminos de circulación interna para la utilización de la retro los fijará el director de obra pero tendrán que ser des 

del acceso del camino que lleva hasta la variante y nunca se podrán hacer por el interior de la zona verde. 

• Se acotará el entorno de la zona de la zanja cuando las circunstancias lo aconsejen a una distancia igual a la del 

alcance máximo del brazo excavador. Se prohíbe la permanencia de personas dentro de este ámbito. 

• Las cabinas serán exclusivamente las indicadas por el fabricante para cada modelo de retro a utilizar. 

• Las retroexcavadores a contractar la obra llenaran todos los requisitos por tal de que se puedan desplazar por 

carretera. 

 

c) Equipo de protección individual 

• Gafas anti proyecciones 

• Casco de seguridad 

• Guantes de cuero 

• Guantes de goma o PVC 

• Cinturón antivibratorio. 

• Calzado de seguridad antideslizante 

• Botas de goma o PVC 

• Máscara con filtro mecánico recambiable anti polvo 

• Protectores auditivos 

 

2.3.3. Retrocargadora       

a) Riesgos detectables mes comunes 

• Atropello 

• Caída de personas a diferente nivel 

• Choque contra otros vehículos, objetos o personas 

• Volcado de la máquina o desprendimiento en pendientes 

• Atrapamientos. 

• Vibraciones 

• Incendio. 

• Sobreesfuerzos 

• Quemadas (trabajos de mantenimiento). 

• Ruido 

• Riesgos higiénicos originados por el polvo 

• Desplome o proyección de objetos y materiales 

 

b) Normas preventivas 

• A los conductores de la retrocargadora se les comunicará por escrito la normativa preventiva antes del inicio de los 

trabajos. Esta comunicación quedará por escrito. 

• A la retrocargadora sólo accederá personal competente y autorizado para conducirla o repararla. 

• La retrocargadora tendrá que tener almenos: 

• Cabina de seguridad con protección para volcada 
• Asiento antivibratorio y regulable en altura 
• Señalización óptica y acústica adecuada (incluida marcha atrás) 
• Espejos timbrados y actualizados. 
• Cinturón de seguridad 
• Botiquín para urgencias 

 
• No se podrá trabajar con la máquina en situaciones de avería 

• Antes de iniciar la jornada, los conductores tendrán que: 

• Examinar la máquina y sus entornos con la finalidad de detectar fugas o deficiencias en las piezas o 
conducciones. 
• Revisar el estado del neumático y su presión. 
• Comprobar el funcionamiento adecuado de todos los dispositivos de seguridad de la máquina 
• Controlar el nivel indicador de aceite y agua 
 

• El conductor seguirá en todo momento las instrucciones especificadas en el manual del operador y que haya facilitado 

el fabricante. 

• No se realizaran trabajos de excavación si previamente no se han puesto en servicio los soportes hidráulicos de la 

máquina y se haya fijado la pala en el suelo. 

• El conductor de la retrocargadora tendrá que ponerse a una distancia que le permita no estropear las paredes de 

excavación. 

• Será necesario seguir estrictamente las señales de circulación que se pongan en la obra. 

• El conductor de la máquina no podrá transportar ninguna persona, sólo en casos de emergencia. 

• El conductor, antes de empezar su jornada, tendrá que hacer un reconocimiento de las alteraciones, circunstancias o 

dificultadas que presente el terreno y el trabajo que tendrá que realizar. 

• Para acceder a la máquina el conductor lo tendrá que hacer utilizando las escaleras preestablecidas. 

• No se podrán hacer ajustes de la máquina cuando esta se encuentre en movimiento. 

• Para realizar las tareas de mantenimiento será necesario: 

• Soportar la pala y la cuchara sobre el terreno 
• Bloquear los comandos y calzar adecuadamente la retrocargadora 
• Desconectar la batería e impedir el arranque de la máquina. 
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• No estar durante la reparación debajo de la pala o cuchara. En caso necesario calzar los equipos de manera 
adecuada. 

 
• No se podrá fumar: 

• Cuando se manipule la batería 
• Cuando se realicen tareas de repostaje de combustible 

 
• Será necesario tener la cabina limpia de aceites, grasas, trapos, etc. 

• Se utilizará el equipo de protección individual facilitado para tal fin. 

• No se ingerirán bebidas alcohólicas ni antes ni durante la jornada de trabajo 

c) No se tomaran medicamentos sin prescripción facultativa, en especial aquellos que produzcan efectos negativos para una 

adecuada conducción. 

 

d) Equipo de protección individual 

 Será necesario que todo el equipo de protección individual esté certificado y lleve el marcado CE: 

• Gafas anti proyecciones 

• Casco de seguridad 

• Protectores auditivos (en caso necesario) 

• Máscara con filtro mecánico (en caso necesario) 

• Cinturón antivibratorio 

• Calzado de seguridad  

• Guantes de seguridad 

• Guantes de goma o PVC 

• Botas de goma o PVC 

 
2.3.4. Motoniveladora 

a) Riesgos detectables mes comunes 

• Atropello 

• Caída de personas a diferente nivel 

• Choque contra otros vehículos, objetos o personas 

• Volcado de la máquina o desprendimiento en pendientes 

• Atrapamientos. 

• Vibraciones 

• Incendio. 

• Sobreesfuerzos 

• Quemadas (trabajos de mantenimiento). 

• Ruido 

• Riesgos higiénicos originados para la polvo 

• Desplome o proyección de objetos y materiales 

 

b) Normas preventivas 

• A los conductores de la motoniveladora se les comunicará por escrito la normativa preventiva antes del inicio de los 

trabajos. Esta comunicación quedará por escrito. 

• Sólo el personal competente y autorizado podrá acceder a la motoniveladora para conducirla o repararla. 

• La retrocargadora almenos deberá tener: 

• Cabina de seguridad con protección para volcado 
• Asiento antivibratorio y regulable en altura 
• Señalización óptica y acústica adecuada (incluida marcha atrás) 
• Extintor cargado, timbrado y actualizado 
• Espejos cargados, timbrados y actualizados. 
• Cinturón de seguridad 
• Botiquín para urgencias 

 
• No se podrá trabajar en la máquina en situaciones de avería y semiavería 

• Antes de iniciar la jornada, los conductores tendrán que: 

• Examinar la máquina y sus alrededores con la finalidad de detectar fugas o deficiencias en las piezas o 
conducciones. 
• Revisado del estado del neumático y su presión. 
• Comprobar el funcionamiento adecuado de todos los dispositivos de seguridad de la máquina 
• Controlar el nivel indicador de aceite y agua 

 
• El conductor seguirá en todo momento las instrucciones que contiene el manual del operador y que haya facilitado el 

fabricante. 

• Será necesario seguir estrictamente las senyals de circulación que se pongan en la obra. 

• El conductor de la máquina no podrá transportar ninguna persona, sólo en casos de emergencia. 

• El conductor, antes de empezar su jornada, tendrá que hacer un reconocimiento de las alteraciones, circunstancias o 

dificultadas que presente el terreno y el trabajo que tendrá que llevar a cabo. 

• Para acceder a la máquina, el conductor tendrá que hacerlo usando las escaleras preestablecidas. 

• No se podrán hacer ajustes de la máquina cuando se encuentre en movimiento. 

• Para realizar herramientas de mantenimiento será necesario: 

• Soportar la “cusi-la” sobre el terreno 
• Bloquear las ruedas y calzarlas adecuadamente  
• Desconectar la batería e impedir el arranque de la máquina. 
• No estar debajo de las ruedas durante la reparación. En caso necesario, calzar estos equipos de modo 
adecuado 
 

• No se podrá fumar: 

• Cuando se manipule la batería 
• Cuando se realcen tareas de repostaje de combustible 
 

• Será necesario tener la cabina limpia de aceites, grasas, trapos, etc. 
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• Se usará el equipo de protección individual facilitado al efecto. 

• No se ingerirán bebidas alcohólicas ni antes ni durante de la jornada de trabajo 

• No se tomarán medicamentos sin prescripción facultativa, en especial aquellos que produzcan efectos negativos para 

una adecuada conducción. 

• El conductor no podrá usar la maquinaria como ascensor. 

• Se evitará el contacte directo con líquidos corrosivos, usando roba adecuada para esta operación 

c)  Equipo de protección individual 

Será necesario que todo el equipo de protección individual esté certificado y lleve el marcaje CE 

• Gafas anti proyecciones 

• Casco de seguridad 

• Protectores auditivos (en caso necesario) 

• Máscara con filtro mecánico (en caso necesario) 

• Cinturón antivibratorio 

• Calzado de seguridad  

• Guantes de seguridad 

• Guantes de goma o PVC 

2.3.5. Camión Dumper y camiones de transporte en general 

a)  Riesgos detectables más comunes 

• Caídas a diferente nivel 

• Golpes por o contra objetos o materiales 

• Volcado para camión 

• Atropello 

• Atrapamiento 

• Vibraciones. 

• Incendio 

• Quemadas (mantenimiento). 

• Sobreesfuerzos (mantenimiento) 

• Ruido ambiental 

• Polvo ambiental 

• Proyección de objetos 

• Desplome de tierras 

• Contactos con energía eléctrica 

 

b) Normas preventivas 

• Los camions estarán dotados de los siguientes medios: 

• Luces de marcha atrás 
• Intermitentes de aviso de giro 
• Pilotos de posición anteriore y posteriores 
• Pilotos de balizamiento superior delante de la caja 
• Servofrenos 
• Frenos de mano 
• Claxon automático de marcha atrás 
• Cabina de seguridad anti volcado 

 
• Diariamente, antes de empezar la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, 

frenos, dirección, luces, cláxones, neumáticos, etc, en prevención de los riesgos por mal funcionamiento o avería. Este 

control lo realizarán personas competentes. 

• Se hará entrega de la normativa preventiva a los conductores de caminones, la cual se constará por escrito. 

• Se subirá y bajará de los camiones usando las escaleras colocadas para este fin y sin apoyarse a las llantas, ruedas o 

salientes. 

• No se podrá saltar nunca directamente al suelo si no se para peligro inminente para el conductor. 

• No se pueden realizar ajustes con el motor en funcionamento. 

• No está permitido que las personas no autorizadas accedan al dúmper y lo conduzcan. 

• No se puede usar el camión en cas de avería. 

• Antes de poner en marcha o parar el dúmper se necesario asegurarse del funcionamineto del freno de mano. 

• No se poden guardar combustibles, ni trapos puede abrir directamente la tapa del radiador. 

• El aceite del cárter se tiene que cambiar en frío. 

• No se puede fumar cuando se manipula una batería o cuando se llena el depósito de combustible. 

• No se puede tocar directamente el electrolito de la batería con los dedos. Si se preciso, en caso de agents cáustics o 

corrosivos se debe utilizar guantes de seguridad. 

• En caso de necesidad de manipular el sistema eléctrico del camión se necesario desconectar el motor y extraer 

totalmente la llave del contacto. 

• No liberar los frenos del camión en posición de parada si antes no se han instalado las piezas de immobilización en las 

ruedas para evitar accidentes por movimietos indeseados. 

• Si se tiene que arrancar el motor mediante la batería de otro vehículo, tomar precauciones para evitar chispeos de los 

cables. 

• Vigilar constantemente la presión de los neumáticos, trabajando con la presión que fije el fabricante. 

• El mecanismo de hinchado de las ruedas se tiene que situar detrás del lado de rodadura, apartado del punto de 

conexión. 

• Si durante la conducción se sufre un pinchazo y se para la dirección, mantener el volante en el sentido que vaya el 

camión para poder dominarlo. 

• Si se bloquea el freno, evitar las colisiones frontales o contra otros vehículos. Intentar frenar por fricción lateral lo más 

suave posible o ponerse en un terreno blando. 
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• Antes de acceder a la cabina, dar una vuelta completa caminando alrededor del vehículo para comprobar que nadie se 

encuentre debajo. 

• En la obra se prohíbe trabajar o estar en el radio de acción de los camiones. 

• Los vehículos estacionados deberán señalizarse con señales de peligro adecuadas. 

• Será necesario regar superficialmente la carga para evitar problemas de polvo. 

• Se prohíbe expresamente cargar camiones por encima de la carga máxima marada por el fabricante para evitar 

problemas de sobrecarga. 

• Todos los camiones a contratar en la obra estarán en perfectas condiciones de conservación y mantenimento. 

• Se instalarán señales de peligro y de prohibición de paso en los puntos donde se realice la descarga del material  

• Será necesario poner un panel ubicado a 15 metros de la zona de trabajo donde ponga: No pase, zona de riesgo, los 

conductores puede ser que no le vean, apártese de esta zona. 

 
c)  Equipo de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Calzado de seguridad con sola antilliscant 

• Guantes de cuero (manteniment) 

• Guantes de goma o PVC (manteniment) 

 

2.3.6. Motosierra 

a) Riesgos detectables más comunes. 

• Cortes 

• Golpes para o contra objetos 

• Atrapamientos 

• Sobreesfuerzos 

• Quemaduras 

• Incendios 

• Proyecciones de partículas 

• Ruido 

b) Normas preventivas 

• Se entregará a las personas que utilicen motosierras las normas y exigencias de seguridad que les afectan, en relación 

lo que establece el presente Estudio y lo que determine el Plan de Seguridad de la obra. De la entrega quedará 

constancia por escrito. 

• La motosierra tendrá que tener los siguientes elementos de seguridad: 

• Freno de cadena. 
• Captor de cadena. 
• Protector de la mano 
• Fijador de la aceleración 
• Botón de parada fácil 

• Dispositivos de la amortiguación de las vibraciones 
 

• El manejo de la motosierra queda restringido al personal especializado en su manejo y que acredite la empresa 

contratista de la obra. 

• Colocar la sierra sobre el suelo en el momento de la arrancada y asegurarse de que cualquier persona esté 

suficientmente alejada antes de poner en marcha la máquina. 

• Utilizar siempre la motosierra con las dos manos y siempre desde el suelo 

• No suprimir la frontisa para un corte exhaustivo. 

• Evitar el trabajo conjunto sobre un mismo árbol 

• Seguir los diagramas de circulación y actuación que determine el director de obra. 

• Al cortar ramas sobre las cuales descanse un tronco abatido, o bién, al cortar uno sobre terrenos que puedan tener 

pendiente, situarse siempre en el lado seguro (parte superior de la pendiente). 

• Para avanzar podando troncos abatidos con ramas, cortar con la espada de la motosierra por el lado contrario de la 

rama. 

• No atacar ninguna rama que tingui una posición forzada, ya que se ha de tener en cuenta que al ser cortadas pueden 

producirse un desplazamiento brusc de la base. 

• Parar el motor para desplazarse de un árbol a un otro o, en su defecto, realizar un traslado con el freno de cadena 

puesto. 

• Determinar la zona de batida de los árboles y poner la separación para realizar un traslado con el freno de cadena 

puesto. 

• Hay que avisar con la voz cuando caiga un árbol y asegurarse de que el personal o cualquier persona que esté 

expectante se encuentra cubierto de un posible supuesto de desprendimiento o rodadura del tronco. 

• Asegurarse de que tanto el personal como cualquier persona que se encuentre cerca esté cubierta 

• Cuando se utilice la palanca de abatuda se mantendrá la espada recta y las piernas flexionadas, realizando esfuerzo. 

• Mantener en perfecto estado todos los elementos de seguridad de la motosierra 

• Parar siempre el motor para cualquier ajuste. 

• No arrancar el motor ni comprobar el funcionamineto de la bugía al lado de combustibles. 

• No fumar cuando se llene el depósito de combustible 

• Cuando una persona se  deba aproximar a otra que esté trabajando con motosierra será necesario que esta lo haga 

frontalmente para que la pueda observar. 

• Se evitarán los excesos de comida, así com las ingestiones de bebidas alcohólicas durante la jornada de trabajo. 

• Se evitará la utilización de ropa demasiado ancha, ja sean bufands u otros complementos incompatibles con la 

actividad. 

c) Equipo de protección individual 

• Casco de seguridad con protector auditivo y pantalla 

• Pantalones de motosierra con protección para cortes. 
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• Botas de seguridad con puntera y suela antideslizante 

• Guantes de seguridad 

 

 

2.3.7. Hormigonera eléctrica 

a) Riesgos detectables más comunes 

• Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.) 

• Contactos con la energía eléctrica 

• Sobreesfuerzos 

• Golpes por elementos móbiles o materiales. 

• Riesgo higiénico a causa del polvo ambiental 

• Ruido 

 
b) Normas preventivas 

• Las hormigoneras pasteras se ubicarán en lugares señalados para tal efecto según dictamine la dirección de obra y se 

fijen en el correspondiente Plan de Seguridad y Salud. 

• Las máquinas quedarán ubicadas a una distancia adecuada de puntos donde puedan haber desprendimientos o 

volcajes. 

• Será necesario balizar la zona de afectación de la máquina mediante una señal de peligro y un carte que ponga: 

PROHIBIDO UTILIZAR POR PERSONAS NO AUTORIZADAS. 

• Las máquinas quedarán protegidas por medio de una carcasa metálica que curba los órganos de transmisión – 

correas, corona y engranajes para evitar los riesgos de atrapamiento. 

• Será necesario que las máquinas dispongan de freno de basculamiento del bombo para evitar sobreesfuerzos y los 

riesgos para movimientos descontrolatdos. 

• La alimentación eléctrica de la máquina se realizará a través de un cuadro auxiliar, en combinación con la toma de 

suelo y las conexiones al cuadro general para prevenir los riesgos de contacto con la energía eléctrica. 

• Las carcasas y las partes metálicas de las hormigoneras estarán conectadas a suelo. 

• El personal encargado del manejo de la hormigonera estará autorizado medainte acreditación escrita de la empresa 

que realice los trabajos. 

• El cuadro de mandos eléctrices de la hormigonera será de accionamiento estanco en prevención del riesgo eléctrico. 

• Las oparaacions de limpieza directa y  manual se realizarán previa desconexión de la red eléctrica de la hormigonera, 

en previsión del riesgo eléctrico. 

• Las operaciones de manteniment estarán realizadas por personal especializado. 

• El cambio de ubicación de la hormigonera pastera se realizará mediante la utilización de un balancín o aparato 

indeformable que quede suspendido colgante de puntos seguros. 

c) Equipo de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Gafas de seguridad antipolvo (antichispeos de cemento) 

• Guantes de goma o PVC 

• Guantes de seguridad 

• Botas de goma o PVC 

• Máscara con filtro mecánico recambiable antipolvo 

• Trajes impermeables 

• Protectores auditivos 

• Calzado de seguridad 

 

2.3.8. Pequeños compactadores      

a) Riesgos detectables más comunes 
• Ruido 

• Atrapamiento 

• Sobreesfuerzo 

• Golpes 

• Explosión (combustible). 

• Máquina en marcha fuera de control 

• Proyección de objetos 

• Vibraciones. 

• Caídas al mismo nivel 

 
b) Normas preventivas  

• A los operarios encargados del control de las pequeñs compactadoras, se les hará entrega de una normativa 

preventiva según se fija en el presente Estudio de Seguridad y según establece el Plan de Seguridad. De la recepción 

de la normativa quedará constancia por escrito.  

• Antes de poner en funcionamineto la herramienta "de apisonamiento" será necesario asegurarse de que estén 

montadas todas las tapas y carcasas protectoras. 

• La manera de trabajar siempre será en sentido frontal, evitando los desplazamientos laterales. 

• La herramienta pisadora produce polvo ambiental en apariencia ligero. Hay que regar siempre la zona que se pueda 

explanar o usar una máscara de filtro mecánico recambiable antipolvo. 

• La herramienta pisadora produce ruido y por tanto se deben emplear para su utilización cascos, orejeras o tapones 

antiruido.  

• La herramienta pisadora  puede llegar a atrapar los pies. No se puede dejar que esta herramienta la utilice  una 

persona no competente o no autorizada.  

• Hay que utilizar fajas elásticas para llevar a cabo la posición de guía. 

c) Equipo de protección individual 
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• Calzado individual 

• Casco de seguridad, a ser posible con protectores auditivos incorporados 

• Protectores auditivos. 

• Gafas de seguridad antiproyecciones. 

• Guantes de cuero. 

• Máscara antipolvo con filtro recambiable 

 

2.3.9. Martillo pneumático (eliminación de ciment al lado de los bancs) 

a) Riesgos detectables más comunes 

• Vibraciones. 

• Ruido 

• Riesgo higiénico originado por el polvo 

• Sobreesfuerzo 

• Rotura de la manga de presión. 

• Proyección de objetos y partículas 

• Caídas al mismo nivel 

• Rotura del puntero o la barreba 

 

b) Normas preventivas 

• Cada zona de trabajo que necesite de martillo dispondrá del número de operarios precisos para que se puedan turnar 

cada hora, en prevención de lesiones por permanencia continuada recibiendo vibraciones. 

• El trabajo que se realiza con martillo pneumático puede despendre partículas con aristas cortantes y a gran velocidad 

de proyección, para lo cual será obligatorio el uso de ropa con protección individual. 

• Antes de accionar el martillo hay que asegurarse que el aparato esté perfectamente enganchado al puntero. 

• Si se observa deterioro en el puntero, hay que pedir que éste se cambie y evitar accidentes. 

• No se puede abandonar nunca el martillo conectado al circuito de presión. 

• No se puede dejar el martillo a personas inexpertas. 

• Comprobar que las conexiones a la mang estén en correcto estado. 

• Se prohibe el uso de martillos pneumáticos no autorizados, en previsión de riesgos. 

• Se prohibe expresamente dejar martillos abandonados. 

• Se prohibe aproximar el compresor a una distancia inferior a 15 metros, como norma general, del lugar de manejo de 

los martillos para evitar la conjunción del ruido ambiental producido. Alejarse siempre lo más posible del compresor. 

• Antes del comienzo de los trabajos se inspeccionará el terreno circundante para detectar posibles desprendimientos. 

• No se podrá comer copiosamente ni ingerir bebidas alcohólicas antes o durante la jornada de trabajo. 

• No tomará medicamentos sin prescripción facultativa, en especial aquellos que producen efectos negativos para el 

trabajo. 

• De toda esta normativa se hará una entrega paor escrito, quedando constancia. 

 
c) Equipo de protección individual 

• Casco de seguridad 

• Protectores auditivos 

• Guantes de seguridad 

• Gafas antiproyecciones 

• Mandil de cuero 

• “Manguitos” de cuero 

• Polainas de cuero 

• Botas de seguridad 

• Cinturón antivibratorio 

• Muñequeras elásticas antivibratorias 

• Máscara con filtro antipolvo 

2.3.11. Instalaciones eléctricas provisionales de obra                 

a) Normas preventivas 

Las instalaciones eléctricas sólo las podrá hacer el instalador eléctrico de la obra que se determine siguiendo las directrices que se 

fijan en la siguiente normativa. 

• No permitir las conexiones a suelo a través de conducciones de agua. No permitir “enganchar” a las tubeías ni hacer en 

ellas ningún tipo de actividad. 

• No se permitirá el tráfico de carretones y personas sobre mangueras eléctricas ya que pueden quedar peladas y 

producir accidentes. 

• No se permete el tránsito por debajo del trazado eléctrico que pueda haber para evitar contactos eléctricos. 

• No se puede permitir la anulación del hilo de suelo de las mangas eléctricas. 

• No se puede permitir la conexión directa del cable-clavija de otra máquina ni la colocación de elementos eléctricos 

fuera de zanjas o agujeros. 

• Será necesario vigilar en especial, la conexión eléctrica de cables ayudados a base de cuñas pequeñas de madera. 

• No permitir la desconexión de mángas estirando bruscamente. Obligar a hacer una desconexión tirando del enchufe 

correspondiente. 

• En caso de necesitar disjuntores diferenciales será necesario que se compruebe su estado antes de empezar la 

jornada y después de pausas llargas. Será necesario siempre disponer de recambios de estas piezas y tener de tipo 

automático. 
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• Mantener en buen estado o sustituir en caso de deterioro todas las señales de “peligro por electricidad” que se utilicen 

en la obra. 

 

 

 

2.4. Reducción de riesgos: condiciones genéricas de los medios de protección 
 
 
Todos los equipoos de protección individual (EPI) y sistemas de protección colectiva (SPC) tendrán fijado un periodo de vida útil. Cuando, 

por circunstancias de trabajo, se produzca un deterioro más rápido de una determinada pieza o equipo, ésta se repondrá, 

independentmente de la duración prevista o de la fecha de entrega. Aquellas piezas que por su uso hayan  adquirido más juego o 

tolerancias de las admitidas por el fabricante, serán repuestas inmediatamente. El uso de una pieza o de un equipo de protección nunca  

representará un riesgo por si mismo. 

 

2.4.1. Equipos de protección individual (EPI) 

 

Cada contratista llevará el control de entrega de los equipoos de protección individual (EPI) de la totalidad del personal que interviene en la 

obra. Se descrive, en este apartado, la indumentaria para la protección personal que se utiliza más y con más frecuencia en un centro de 

trabajo del ramo de la construcción y jardinería, en función de los riesgos más corrientes a qué estan expuestos los trabajadores de este 

sector. 

 

1. Casco: 

 

El casco ha de ser de uso personal y obligado en las obras de construcción. Ha de estar homologado de acuerdo con la norma técnica 

reglamentaria MT-1, Resolución de la DG de Trabajo de 14-12-74, BOE núm. 312 de 30-12-74. 

 

Las características principales son: 

• Clase N: se puede utilizar en trabajos con riesgos eléctrics a tensiones inferiores o iguales a 1.000 V. 

• Peso: no ha deultrapasar los 450 g. 

• Los que hayan  sufrido impactos violentos o que tengan más de cuatro años, aunque no hayan  estado utilizados han de ser 

sustituidos por otros nuevos. 

• En casos extremos, los podrán utilizar diferentes trabajadors, siempre que se cambien las piezas interiores en contacto con 

la cabeza. 

 
 
 
 
 

2. Calzado de seguridad: 
 

Dado que los trabajadores del ramo de la construcción están sometidos al riesgo de accidentes mecánicos, y que hay la posibilidad de 

perforación de las suelas por clavos o astillas, se obliga al uso de calzado de seguridad (botas) homologado de acuerdo con la Norma 

técnica reglamentaria MT-5, Resolución de la DG de Trabajo de 31-01-80, BOE núm. 37 de 12-02-80. 

 

Las características principales son: 

• Clase: calzado con puntera (la plantilla será opcional en función del riesgo de punción plantar). 

• Peso: no ha de ultrapasar los 800 g. 

• Cuando haya que trabajar en terrenos húmedos o se puedan recibir salpicaduras de agua o de mortero, las botas han de ser 

de goma. Norma técnica reglamentaria MT-27, Resolución de la DG de Trabajo de 03-12-81, BOE núm. 305 de 22-12-81, 

clase E. 

 

3. Guantes: 
 

Para evitar agresiones a las manos de los trabajadores (dermatosis, cortes, arañazos, picaduras, etc.), hay que utilizar guantes. Pueden 

ser de diferentes materiales, tales como: 

• algodón o punto: herramientas ligeras 

• cuero: manipulación en general 

• látex rugoso: manipulación de piezas que corten 

• lona: manipulación de maderas 

• Para  la protección contra los agresivos químicos, han que estar homologados según la Norma técnica reglamentaria MT-11, 

Resolución de la DG de Trabajo de 06-05-77, BOE núm. 158 de 04-07-77. 

• Para herramientas en las cuales pueda haver el riesgo de electrocución, hay que utilizar guantes homologados según la Norma 

técnica reglamentaria MT-4, Resolución de la DG de Trabajo de 28-07-75, BOE núm. 211 de 02-11-75. 

 

4. Cinturones de seguridad: 
 

Cuando se trabaja en un lugar alto y haya peligro de caídas eventuales, és preceptivo el uso de cinturones de seguridad homologados 

según la Norma técnica reglamentaria MT-13, Resolución de la DG de Trabajo de 08-06-77, BOE núm. 210 de 02-09-77. 

Las características principales son: 

• Clase A: cinturón de sujeción. Se cebe utilizar cuando el trabajador no se haya de desplazar o cuando  sus desplazamientos 

sean limitados. El elemento amarrador ha de estar siempre tensionado para impedir la caída libre. 

 

5. Protectores auditivos: 
 

Cuando los trabajadores estén en un lugar o área de trabajo con un nivel de ruido superior a los 80 BD (A), es obligatorio el uso de 

protectores auditivos, que siempre seran de uso individual. Estos protectores han de estar homologados de acuerdo con la Norma técnica 

reglamentaria MT-2, Resolución de la DG de Trabajo de 28-01-75, BOE núm. 209 de 01-09-75. 
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6. Protectores de la vista: 
 

Cuando los trabajadores estés expuestos a proyección de partículas, polvo o humo, salpicaduras de líquidos y radiaciones peligrosas o 

deslumbrantes, deberán protegerse la vista con gafas de seguridad y/o pantallas. Las gafas y oculares de protección antiimpactos han de 

estar homologadas de acuerdo con la Norma técnica reglamentaria MT- 16, Resolución de la DG de Trabajo de 14-06-78, BOE núm. 196 

de 17-08-78, y MT-17, Resolución de la DG de Trabajo de 28-06-78, BOE de 09-09-78. 

 

7. Ropa de trabajo: 
 

Los trabajadores de la construcción han de utilizar ropa de trabajo, preferiblemente del tipo granota, facilitada por la empresa en las 

condiciones fijadas en el convenio colectivo provincial. La ropa ha de ser de tejido ligero y flexible, ajustada al cuerpo, sin elementos 

adicionales (bocamangas, etc.) y fácil de limpiaar. En el caso de tener que trabajar bajo la lluvia o en condiciones de humedad similares, 

se les entregará ropa impermeable. 

 

2.4.2. Sistemas de protecciones colectivas (SPC) 

 

Es descriu en este apartado las proteccions de carácter colectiu, que tenen com a función principal hacer de pantalla entre el focus de 

posible agresió y la persona o objecte a proteger. 

 

1. Vallas autónomas de limitación y protección: 
 
 

Tendrán como  mínimo 100 cm de altura, y serán construidos a base de tubos metálicos. La valla ha de ser estable y no se ha de poder 

mover ni tuibar. 

 

2. Barandas: 
 
Las barandas envolverán los agujeros verticales con peligro de caídas de más de 2 metros. Deberán tener la resistencia suficiente (150 

kg/ml) para garantizar la retención de personas o objetos, y una altura mínima de protección de 90 cm, listón intermedio. 

 

3. Cables de sujeción de cinturón de seguridad (anclajes): 

 

Tendrán la resistencia suficiente para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos de acuerdo con su función protectora. 

 

4. Escalas de mano: 

 

Deberán ir provistas de zapats antideslizantes. No se utilizarán simultáneamente por dos personas. La longitud sobrepasará en 1 metro el 

punto superior de desembarco. Tendrán un anclaje perfectamente resistente en su parte superior para evitar movimientos. Tanto la subida 

como la bajada para la escala de mano se hará siempre de cara a la escala. 
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3. MEDICINA PREVENTIVA, PRIMEROS AUXILIOS Y COORDINACIÓN DE LA SEGURIDAD A LA OBRA 

3.1. Aspectos genéricos 
 
A la vista de la metodologia ligada a todas las actuaciones que se requerirán para llevar a cabo el proyecto en función de como se realizen 

las actuaciones de jardinería, colocación y arreglo de mobiliario urbano, de restauración de los elementos arquitectónicos y otros, y 

siempre en función del número de trabajadores previstos y las fases de trabajo asociadas, los riesgos detectables expresados globalmente 

son: 

 

� Los propios de los trabajos realizados por uno o varios trabajadores. 

� Los derivados de factores formales y de ubicación del lugar de trabajo o ámbito de actuación. 

� Los que tengan su origen en los medios materiales utilizados para ejecutar las diferentes unidades de obra. 

 

Se ha optado para identificar en cada fase del proceso de ejecución del proyecto los riesgos específicos, las medidas de prevención y 

protección a tomar; así como, las conductas que será necesario adoptar durante las actuaciones asociadas al proyecto para minimizar 

riesgos y mejorar la seguridad. 

 

Esta metodologia no implica que en cada fase sólo existan aquellos riesgos o exclusivamente hayn de aplicarse las medidas o dispositivos 

de seguridad o se hayan de tener en cuenta aquellas conductas, ya que dependiendo de la concurrencia de los riesgos por razón de las 

características de un trabajo determinad, habrá que utilizar dispositivos y observar conductas o normas que se especifican en otras fases 

de la ejecución del proyecto. 

 

a) Suministro de agua potable: Antes de empezar la obra será necesario especificar por parte del contratista la potabilidad del 

agua de consumo de los trabajadores.  

 

b) Reconocimiento médico: se exigirá a todos los trabajadores que participen en la obra de forma asídua un reconocimiento de 

tipo médico. 

 

c) Farmaciolas: La obra disposará de un botiquín de primeros auxilios en la zona de trabajo, con el material especificado en la 

ordenanza General de la Seguridad y Salud del Trabajo. 

 

d) Direcciones y teléfonos en caso de emergencia (Bomberos y protección civil): En caso de accidente y/o incendio será 

necesario avisar a los siguientes servicios de emergencias: 

• Servicio de bomberos. Teléfono 112. El teléfono 112 permite accedr a protección civil y ambulancies 

 
 
 
 
 
 

 

3.2. Servicio técnico de seguridad y salud: 
 

Todos los contratists han de tener asesoramienot técnico en seguridad y salud, propio o extern, de acuerdo con el Real decret 

39/1997 sobre servicios de prevención. 

 

 

3.3. Servicio médico: 
 

Los contratistas de esta obra dispondrán deun servicio médico de empresa, propio o mancomunado. Todo el personal de nuevo ingreso en 

la contrata, aunque sea eventual o autónomo, tendrá que pasar el reconocimiento médico preceptoral obligado. Son también obligadas las 

revisiones médicas anuales de los trabajadores ya contratados. 

 

3.3.1. Asistencia a los accidentados 

 

La dirección y el teléfono del centro de urgencias asignado estará expuesto claramente y en un lugar visible, para poder hacer una rápida y 

efectiva actuación en caso de producirse un accidentado. 

 

Para la atención de los posibles accidentados de la obra se prevé el traslado, sin perjuicio de lo que determine el director de la obra en el 

sentido que considere oportuno un viaje a la mútua contratada por el contratista, al siguiente punto: 

 

 

• Accidentes poco graves y accidentes Graves con desplazamientos a hospital:  

 

Hospital Joan XXIII C/Dr. Mallafré, 4 - Tarragona 977.295.800 

 

Ir por la N-240 hasta  la rotonda de entrada a Sant Ramon y Sant Salvador y volver en dirección Tarragona (sur). A la entrada de la ciudad, 

seguir las indicaciones del Hospital, situado muy cerca 

 
 

3.4. Comité de seguridad y salud 

Se constituirá el Comité de Seguridad y Salud cuando sea necesario, según la legislación vigente y aquell que dispone el convenio 

colectivo provincial del sector. 

 

Se nombrará por escrito socorrista al trabajador voluntario que tenga capacicac y conocimientos acreditados de primeros auxilios, con el 

vistobueno del servicio médico. Sería interesante que participe en el Comité de Seguridad y Salud. 

 

El socorrista revisará mensualmente la farmaciola, y repondrá inmediatamente lo que se haya consumido.  
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3.5. Cumplimiento del RD 1627/1997 para part del promotor: coordinador de seguridad y avís previ 

El promotor ha de designar un coordinador de seguridad en la fase de  ejecución de las obras para a que asuma las funciones que se 

definen  en el RD 1627/1997, El promotor ha de efectuar un aviso a los Servicios Territorials de trabajo de la Generalitat en Tarragona, 

antes del inicio de las obras. 

 

El Coordinador en materia de Seguridad y Salud, tendrá las siguientes atribuciones y obligaciones durante la ejecución de las obras: 

 

• Obtener el Libro de Incidencias y depositarlo en la obra bajo su supervisión. En caso de anotaciones en el Libro, tendrá 

que comunicarlo, en un plazo de 14 hores, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

• En el caso de observar circunstancias de riesgo grave e inminente para  la seguridad o la salud de los trabajadores, 

podrá parar los trabajos correspondientes, o en su caso, en la totalidad de la obra. 

• Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad: 

- Al tomar las decisiones técnicas y de organización para planificar los diferentes trabajos o fases  que hayan 

de desarrollarse simultánea o sucesivamente. 

- Al estimar la duración necesaria para a la ejecución de los diferentes trabajos o fases. 

• Coordinar las actividades de la obra para  garantizar que el Contratista y en su caso, los subcontratistas y los 

trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable, los principios de la acción preventiva que se 

recogen en el artíulo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra y en particular, 

en las labores o actividades a que se refieren  el artículo 10 de este Real Decreto. 

• Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales. 

• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

• Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra 

 

El aviso previo se redactará de acuerdo con lo dispuesto en el anejo III del RD 1627/1997, de fecha 24-10-97. 

 

4. ANÁLISIS DE LAS POSIBLES ENFERMEDADES PROFESIONALES DERIVADAS DE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Y NECESIDAD DE EQUIPOS ASOCIADOS 

Durante el transcurso de la ejecución de las diferentes fases de obra asociadas al Proyecto Ejecutivo de Restauración del Jardín Històrico 

del Pont del Diable los operarios de las obras pueden contraer las siguientes enfermedades profesionales: 

• Silicosis 

• Dermatitis crónica 

• Asbestosis 

• Infecciones intestinales 

• Cáncer de piel 

• Lesiones musculares crónicas 

• Lesiones permanentes en los ojos 

• Debilitación del sistema immunológico 

• Envejecimiento prematuro de la piel 

• Politraumatismo con lesiones óseas crónicas 

 

En cumplimiento de la normativa vigente y con la finalidad de disponer de mejores condiciones para la realización de las labores lligadas al 

proyecto, se prevé la instalación provisional de dos casetas prefabricadas en chapa y dotadas de calefacción mediante radiadores 

eléctricos:  

 

• Una caseta para lavabos y vestuarios  

• Una  caseta con área de comeddor 

 

La localización de las casetes se hará en la zona adecuada que la dirección facultativa del ayuntamiento de Tarragona determine dentro 

del recinto de la finca. 

 

Las instalaciones provisionales de obra se adaptarán, por lo que a elementos, dimensiones y características se refiere, a lo que prevén lo 

especificado en los artículos 44 de la Ordenanza general de seguridad e higiene, y 335, 336 y 337 de la Ordenanza laboral de la 

construcción, vidrio y cerámica. 

 

5. FORMACIÓN EN SEGURIDAD Y SALUD 

Todo el personal de obra, al empezar el contrat, será necesario que reciba la formación e información correspondiente sobre los métodos 

a llevar a cabo para evitar los posibles riesgos existentes en la obra y los riesgos a los cuales estará expuesto. También se formará e 

informará sobre el paquete de medidas preventivas a hacer o a tener en cuenta para llevar a cabo los trabajos. 

 

6. SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 

En este apartado se presentan diversas figuras que recogen los elementos necesarios para el buen funcionamineto del proceso de 

Seguridad y Salud asociado a las labores que prevé el proyecto de restauración del jardín histórico del Pont del Diable. De esta manera se 

incorporan ejemplos de señalización. 
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Figura 1. Esquema de señalización en obra para advertencia de peligro 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2. Esquema de señalización en obra para obligación 
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Figura 3. Esquema de señalización en obra (prescripción y peligro) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 4. Esquema de señalización en obra (prohibición) 

 



PROYECTO EJECTIVO DE RESTAURACIÓN DEL JARDÍN HISTÓRICO DEL PONT DEL DIABLE – Municipio de Tarragona (Tarragonès)                        Mayo 2009 
Estudio de Seguridad y Salud 

 
 
 

LIMONIUM    Societat d’Actuaciones Ambientals       977342069      www.limonium.org 

 

32 

Figura 5. Elementos auxiliares de señalización 
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7. PLAN DE SEGURIDAD  

En cumplimiento de la article 7 del Reial decret 1627/1997, de 24 deoctubore de 1997, cada contratista elaborará un plan de seguridad y 

salud y adaptará este estudi básic de seguridad y salud als seus medios y métodos deejecución. 

 

Cada plan de seguridad y salud tendrá que ser aprovat, antes de la inicia de las obras, por el coordinador en matéria de Seguridad y salud 

en ejecución de obra. Este plan de seguridad y salud se fará arribar als interesats, según estableix el Reial decret 1627/97, con la finalidad 

de que puedan presentar los suggeriments y las alternatives que los semblin oportuns. 

 

El plan de seguridad y salud, juntament con la aprovación del coordinador, la enviará el contratista als servicios territorials de Trabajo de la 

Generalitat, de Tarragona con la comunicación deobertura de centre de trabajo, com se preceptiu. Cualquier modificación que introdueixi el 

contratista en el plan de seguridad y salud, de resultes de las alteracions y incidencias que puedan produir-se en el decurs de la ejecución 

de la obra o bé para variacions en el proyecto deejecución que ha servit de base para elaborar este estudi básic de seguridad y salud, 

requerirá la aprovación del coordinador. 

 

8.  LIBRO DEINCIDENCIAS 
 
 
A la obra hi haurá un libro deincidencias, sota control del coordinador de seguridad en fase deejecución, y a disposición de la dirección 

facultativa, la autoritat laboral o el representant de los trabajadors, los cuales podran hacer-hi las anotacions que considerin oportunes con 

la finalidad de control de cumplimiento. 

 

En cas deuna anotación, el coordinador enviará una cópia de la anotación a la Inspección de Trabajo de Tarragona dins del termini de 24 

hores. 

 

9. PRESCRIPCIONES GENERALES DE SEGURIDAD, MEDIOS Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN 

 

Todo el personal, incluyendo las visitas, la dirección facultativa, etc., usará para circular por la obra el casco de seguridad. En caso de 

algín accidente en que se necesite asistencia facultativa, aunque sea leve y la asistencia médica se reduzca a una primera cura, el 

responsable de seguridad del contratista realizará una investigación técnica de las causas de tipo humano y de condiciones de trabajo que 

han posibilitado el accidente. 

 

Además de los trámites establecidos oficialmente, la empresa pasará un informe a la dirección facultativa de la obra, donde  

se especificará: 

• Nombre del accidentado; categoría profesional; empresa para  la cual trabajoa. 

• Hora, día y lugar del accidente; descripción del accidente; causas de tipo personal. 

• Causas de tipo técnico; medidas preventivas para evitar que se repita. 

• Datos límites de realización de las medidas preventivas. 

 

Este informe se  pasará a la dirección facultativa y al coordinador de seguridad en fase de ejecución el dia siguiente al del accidente como 

muy tarde. La dirección facultativa y el coordinador de seguridad podrán aprobar el informe o exigir la adopción de medidas 

complementarias no indicadas en el informe. 

 

El cumplimiento de las prescripciones generales de seguridad no va en detrimento de la subjeción a las ordenanzas y reglamentos 

administrativos de derecho positivo y rango superior, ni exime de cumplirlas. Cada contratista llevará el control de las revisiones de 

mantenimiento preventivo y las de mantenimiento correctivo (averías y reparaciones) de la Maquinaria de obra. 

 

En los casos que no haya norma de homologación oficial, seran de calidad adecuada a las prestaciones respectivas.  

 

La Maquinaria de la obra disposará de las protecciones y de los resguardos originales de fábrica, o bién las adaptaciones mejoradas con el 

aval de un técnico responsable que garantice la operatividad funcional preventiva. Toda la Maquinaria eléctrica que se utilice en la obra 

tendrá conectadas las carcasas de los motores y los chasis metálicos al suelo, para lo que se instalarán las piquetas de suelo necesarias. 

 

Las conexiones y las desconexiones eléctricas a máquinas o instalaciones las hará siempre el electricista de la obra. 

 

Tarragona,a 27 de maig de 2009 

Ingeniera Técnica Forestal, redactora del Estudio de Seguridad y Salud  

 

 

Ft: Montserrat Fuguet Martí 

Directora de Proyectos de la empresa Limonium 
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